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Julia Hasden.

B
et Damn, som läses 

här ofVan, är tro
ligen för flertalet 

af vära läsarinnor helt 
obekant. Det egdes dock 
af en kvinna, hvars korta 
lefnadssaga — ehuru för
lagd till trakter, som äro 
oss fjärran — bör ega 
intresse för alla dem, 
hvilka kvinnans andliga 
verksamhet och odling 
ligga om hjärtat. Julia 
Hasden måste rent af be
traktas som ett fenomen, 
det är sannt; ett under
verk, till hvilket måhända 
sekel ej uppvisa motstycke. 
Men hennes historia eger 
dessutom den allmänna 
innebörd, att det gamla, 
oupphörligt upprepade ta
let om kvinnokönets and
liga underlägsenhet faller 
till föga.

I hennes födelsestad, 
Bukarest, har man just i 
denna sista tid framställt 
planen att resa Julia Has- 
dens minnesvård. I detta 
sammanhang har Idun 
trott det vara kärt för 
svenska kvinnor att stifta 
bekantskap med en sy
ster, hvilkens minne en 
hel nation står redo att 
hylla.

Julia flasedn var dot
ter till den rumäuiske filo
logen och literaturhisto- 
rikern Hasden, föddes den 
2 november 1809 i Buk:.*

mm mm
■•mm
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F' ■*

rest och dog den 17 sep
tember 1888 i en ålder 
af 19 år..

Innan ännu hennes 
kroppsutveckling hunnit så 
långt, att hon enligt van
lig ordning kunnat tala 
rent, nämligen vid 2^ års 
ålder, kunde Julia Hasden 
läsa. Vid 11 års ålder 
hade hon med utmärkelse 
genomgått skolan.

Att veta, begripa, t ill - 
egna sig allt vid en ålder, 
då andra barn se sitt ideal 
i dockor och finna sin enda 
glädje i lek, var Julias 
mål, hennes enda sträfvan. 
Hennes hjärna var då re
dan ett laboratorium, där 
allt med förvånande lätt
het bearbetades. Recep
tionen var endast en 
sporre för den egna tan
ken. Nio år gammal skref 
hon satiriska dikter — 
mot sina lärare, vid elfva 
års ålder gjorde hon ut
kast till dramer, och lust
spel.

Allt detta hindrade 
henne dock ej att med 
ifver omfatta skol- och 
musikstudierna.

Sedan hon slutat skol
studierna i Bukarest, skic
kades hon af sin fader till 
Paris, där hon i juli 1886 
efter en glänsande pröf- 
ning vann inträde vid Sor- 
bonnes universitet.

T april 1888 skulle hon
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Hvarje människa har tre karaktärer: den, som hon visar, den, som hon har, och den, som hon tror sig ega.p. J£arr.

undergå tentamen i licentiatexamen för att föl
jande år vinna doktorsgraden. I början af nämnda 
år visade sig emellertid plötsligt de förskräck
liga symptomen till lungsot. Trots alla böner 
fortsatte hon emellertid sina vetenskapliga arbe
ten. -Slutligen måste bon återvända till Buka
rest, där hon i det ärevördiga slottet Strada 
Mibai Voda afled med ett leende på sina 
läppar.

I hög grad poetiskt begåfvad, förenade hon med 
en utomordentlig ihärdighet både tankedjup och 
grundlig forskning. Med samma behag och 
elegans som hon skref sina verser, utkastade 
hon vetenskapliga problem.

»När hon en dag talade om hypotesens logik», 
säger en af hennes biografer, »och med sitt 
egna behag för sina åhörare skildrade Aristo
teles, som infört hypotesen på den filosofiska 
och vetenskapliga undersökningens område, eller 
den skotska skolan, som med Tomas Reid 
bannlyst hypotesen från samma område; när 
hon klart och fängslande med otaliga bevis 
från astronomien, fysiologien, filosofien och filo- 
logien bevisade hypotesens nödvändighet för 
experiment och demonstration och härvid stödde 
sig på anktoriteter sådana som Kopernikus, 
Keppler, Huygens, Newton, Leibnitz och Cuvier, 
lyssnade professorer och studeuter med spänning 
och beundran till den sjuttonåriga rumäniskan.»

Julia Hasden har med undantag af en på 
rumäniska språket utgifven novell skrifvit på 
franska. Af hennes efterlemnade arbeten hafva 
tre band redan utkommit och ytterligare tre 
skola följa. När man tager hänsyn till detta 
underbarns korta lefnadstid, frågar man sig 
förvånad, när hon fått tid att skapa så mycket. 
Och dock utmärka sig hennes arbeten ej blott 
genom ett glänsande språk, utan äfven genom 
tankedjup.

Såsom prof härpå anföra vi nedanstående 
spridda tankar.

*

»I vaggan och vid tio års ålder gråter man 
öfver en trasig leksak eller en bortflugen fågel; 
vid sexton års ålder öfver svunna drömmar, 
ramlade illusioner. Men dessa tårar äro som 
aprilregn, som låter naturen framträda mera 
strålande, himmelen klarare.

Ungdomens tårar likna sommaroväder; här 
och där bland molnen leka regnbågens färger.»

*

»Man beklagar den kvinna, som mannen öfver- 
gifver ; man begabbar den man, som bedrages 
af sin hustru. Bet är att hafva två slags mått 
och vikt.»

*

»En flickpension liknar en table d’hôte i en 
järnvägsrestanrant. Man serverar olika rätter, 
och hvarje resande slukar hastigt hvad han 
hinner med, för att tåget ej skall gå ifrån 
honom. Knappt sitter man i vagnen, förr än 
man märker, att man är riktigt hungrig igen, 
eller ätt man ej kan smälta det förtärda.»

*

»Kvinnorna förstå mycket bra att ganska mått
ligt prisa de egenskaper, som de ej äga.»

»Vid femton års ålder liknar flickan en viol, 
vid tjugu en ros, vid tjugufem en lilja. Vid 
det trettionde året ville hon gärna åter vara 
en viol — men doften är borta.»

*

»Den kvinna, som oupphörligt talar om den 
kärlek, som hennes man egnar henne, är icke 
alldeles säker på sin egen.»

*

»Om en kvinna prisar en annan, så gör hon 
det därför, att hon vet, att ingen tror henne.»

*

»Om en människa vill förhäfva sig i sina 
filosofiska spetsfundigheter, glömmer hon alltid, 
att hon är ett frän alla planeter och världar 
lösryckt stycke lera. Af det, som hon ser på 
jorden, sluter hon till världsalltet. Men hon 
ser icke, att till och med på jorden naturen 
aldrig upprepar sig.»

^ "i**

Det porträtt af Julia Hasden, vi på före
gående sida presentera våra läsarinnor, är ut- 
fördt efter en tafla af den bekante parisermå- 
laren Diogène Maillart, af hvilken den unga, 
snillrika författarinnan under tre år mottog 
undervisning i teckuiDg och målning. Mästa
rens beundran för sin elev var den allra stör
sta, och som en gärd af densamma öfverlem- 
nade han efter hennes död detta porträtt i 
kroppsstorlek åt den sörjande fadern

Serenad.
Af Julia Hasden.

*et du, hjär te älskling, 
hvad i månens sken 
vestanvinden hviskar 
under blad och gren?

Vet du, hvad, så sakta, 
sakta bäckens våg 
sorlar invid stranden 
på sitt blomstertåg?

Vet du, hoilka böner 
dufvan kuttrar öm 
under sommarnattens 
daggomspunna dröm?

Vet du, livad med malmröst 
klockorna i fröjd 
jubla upp mot himlens 
hvalf från tornets höjd?

Vet du, hvad de ljufva, 
rena änglars här 
sjunger i den klarhet, 
där vår Herre är?

Underbart, o flicka — 

allt har tunga fått, 
all naturen liviskar:
älska, älska blott!

J. N-g.

Lif sglädjen.
Af Ave.

>f1|(Pifsglädjen är borta! Lifsglädjen är för- 
svunnen!» Denna klagan möter oss i 

vår nyare literatur, den möter oss i hemmen, 
i sällskapslifvet, på allfarväg, med oktobermu- 
len min, eller ock modernt blasé och med kraf 
på att vara ofantligt intressant.

Stundom- rusar en medvandrare oss förbi, 
sträfvande »upp mot den branta backen, där 
lyckans tempel står», tillropande oss ett gnäl
lande:

»Hvar bar lifsglädjen tagit vägen?»
Då är det, som om man hörde en återklang 

af den naiva frågan, hvilken under »den stora 
krisen«, för några och trettio år sedan, så ofta 
framställdes af förvånade kvinnor: «Hvar i all 
världen ha då alla pengar tagit vägen?»

Ja, hvar har lifsglädjen tagit vägen? Äi 
den verkligen försvunnen från jorden, eller är 
den rest till Orienten? Eller månne den ej 
tilläfventyrs skulle ligga oss så nära, att vi 
förbise honom och, med fara för att vrida huf- 
vudet ur led, spana efter en brokig fjärils gäc 
kande flykt, missmodiga öfver, att vi ej förmå 
fånga den ostadige, och ännu mera retade, då 
vi gripit honom och han smutsar våra fingrar 
med sitt lösa vingstoft, den elake gycklaren?

Att lifsglädjen verkligen är försvunnen från 
mången nutidsmänniskas hjärta låter ej förneka 
sig, och att lifsledan intagit dess rum, därom 
bära de talrika själfmorden hemska vittnesbörd, 
dubbelt hemska, då de föröfvas af människor 
midt i lifvets vår eller sommar. Men lika visst 
som det är, att lifsglädjen blifvit tagen bort för 
en stor del af vår mest intelligenta ungdom, 
lika säkert är det, att en stor del godt folk 
kokettera med »lifsledans stora gråbleka an
sikte» blott för att synas vara »på höjden af 
vår tids hildning» och för att göra sig intres
santa.

Dock »när man talar om hin och hans klä r, 
då är han när». Ingen leker ostraffadt med 
tidens hiskligaste spöke: föraktet för lifvets 
gåfva. Eantomet griper, gycklaren, som själf 
förgripit sig på lifsglädjens källa genom att såra 
sitt samvete till blods. Ty hvarje själfmedve- 
ten människa vet, innerst i sitt samvete vet 
hon, att lifsglädjen står att vinna för henne. 
Äfven den människa, från hvilken lifsglädje 
blifvit tagen, röfvad, känner, att det ligger inon 
hennes egen viljas område att med framgån; 
gripa efter den förlorade skatten.
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»LifVet är i vära dagar sä tuDgt ooli så hårdt, 
glädjen har ej någon plats däri; kampen för 
tillvaron uppslukar all den forna lifsglädjen», 
påstås det.

Ja, det ser verkligen ut, som om man rent 
af stallfodrade denna »kamp» med allt det bästa, 
som människolifvet eger, för att sätta honom 
i skenande galopp. Men månne vi under vår 
svindlande fart ej blott äro på jakt efter lifvets 
njutningar, efter fjäriln med guldstoftet på vin- 
garne, och ej efter utkomsten och lifsglädjen ? 
Månne man ej förvexlar insekten med sångfå
geln, näktergalen i den enkla, nobla dräkten?

Hvarför skulle lifvet vara tyngre och svårare 
i våra dagar än fordom? Förtälja ej häfderna 
om folkens träldom under grymma tyranners välde, 
under kastväsende, mörk vantro och vidskepelse? 
Tror man då, att människor gingo i hundrade
tal till galge, stupstock, till bålet, till arenan, 
till bloddrypande offerdöd, utan att känna hvarken 
dödsångestens kval eller plågor i de af bödlar 
sargade och sönderslitna lemmarne? Yredo sig 
ej de efterlefvande i vilda smärtor vid faderns, 
moderns, broderns eller systerns lik, mördade 
på en uslings nyek eller af hans vilda äregi
righet? Logo månne föräldrarne, när barnen 
såldes på slafmarknaderna eller offrades åt vid
skepelsens hemska fantasifoster? — Visserligen 
ljödo pipor, trummor och cymbaler till tyran
ners och gudars ära; man sjöng, ropade och 
dansade för att öfverrösta jämmerropen af de 
mördade och sargade, men månne där fanns lifs- 
glädje på dessa fester och vid dessa orgier? 
Det är föga troligt, ty människonaturen bar nog 
varit densamma som nu, äfven om vanan vid 
det rysliga tidtals förhärdat densamma.

Och se vi på de hjälpmedel, som stodo våra 
förfäder till buds vid deras arbete för det dag
liga brödet och för att erhålla näring för själen, 
så kunna vi svårligen finna, att de voro egnade 
att göra arbetet lätt. Vi behöfva ej gå så långt 
tillbaka som till sten- eller bronsåldern — ett 
femtiotal af år är nog — för att finna verk
tyg, redskap och annat mera, som ingen nutids
människa skulle gitta använda vid sitt arbete. 
Och se vi lika så långt tillbaka på medlen till 
andlig odling, så finna vi, att det för flertalet 
— icke minst för kvinnorna — var ett styft 
stycke arbete att nå hän till någon kunskaps
källa.

Hvad hafva icke de vetenskapliga upptäck
terna, uppfinningarne, industrien och konsten 
under vår tid uträttat i riktning att underlätta 
samfärdseln och arbetet samt att öka inkomstkäl
lorna och försköna lifvet? Hvilka offer bringa 
ej stat och kommun i våra dagar åt folkun
dervisningen? De gå ju ändå därhän, att de 
gifva kontant erkänsla — eller ock kontant 
betalda varor i belöning åt barn och ungdom, 
som täckas hafva den godheten att taga emot 
något af det i öfverflöd erbjudna kunskapsför- 
rådet. Och ändå är man icke glad !

Skulle den omständigheten, att vi i det stora 
hela fått det för bekvämt, månne vara orsaken 
till, att så mången saknar lifsglädjen ?

Helt säkert är detta fallet med en stor del, 
som egnar sig åt den moderna, bittert sura mu
lenhet, hvilken går i så många olika upplagor 
under det antagna namnet pessimism. Men 
hos djupare naturer har denna dock en djupare 
grund än veklingens orkeslösa koketteri med 
lifsledan och — sekelslutet.

Under snart två tusen år har en religion och 
en lifsåskådning, hvilka ställa höga kraf på 
människans sedlighet, arbetat sig in i världen. 
Och under den långa tid af befrielse från krigets 
fasor och dess ofta så okristliga segerjubel, som 
vi nu genomlefvat, har isynnerhet krafvet på 
kärleken till nästan, krafvet på rättigheten för

alla att lefva lifvet under människovärdiga yttre 
vilkor vuxit sig starkt hos oss. Och till detta 
kraf ha kommit flere, lika berättigade. Man 
fordrar att få se rikare frukter af en predikan 
om helighet och renhet, förkunnad för släkt efter 
släkt, som med läpparne bekännt sig tro på de 
läror, hvilka ligga till grund för denna predi
kan. Man kräfver, att tron skall sätta ädla 
frukter på människolifvets alla områden ; man 
vill ändtligen se det kristna lifsidealet afspeg- 
ladt i hem- och samhällslif och ej längre nöja 
sig med blott fromma later och talesätt.

Alla dessa kraf helsas med fröjd af dem, 
som blifvit denna lifsåsikt trogna, ty de krafven 
verka väckande och manande till själfpröfning 
samt till ifrigare arbete i människokärlekens 
tjänst och till förverkligandet af det ideal, som 
innebäres i bönen: utillkonime ditt rike!» Och 
under arbetet i denna anda kommer den äkta 
lifsglädjen som en gåfva från all glädjes källa.

Men för de många bland vår ungdom, som 
fått denna lifsgrund underminerad, men ändå 
inom sig bära det kristna lifsidealet, möjligen 
dock under annat namn, för dem framträda de 
ouppfyllda krafven, jämförelsen emellan lära och 
lif, som den mest skärande dissonans.

Tillståndet i det samhälle, som kallar sig 
kristet, väcker indignation, och med det ung
domliga sinnets inkonsekvens vänder sig harmen 
mot källan, från hvilken de höga lifskrafven 
utgå, i stället för att den bör drabba oss, som 
så klent ha uppfyllt dem.

Stark och modig i sin relativa okunnighet 
om lifvet och människohjärtat, uppreser sig den 
unge mot en lifsåsikt, hvilken synes honom 
vara ett ofruktbart träd. Af sig själf, af sitt 
eget, vill han verka, för att krafven på män
niskokärlek, renhet och helighet må fyllas, samt 
för att ofödda släkten må få njuta lifsglädjen. 
För sig själf begär han, i sin unga, varma hän
förelse, ingenting, minst af allt belöning i ett 
tillkommande lif, och han finner detta vara långt 
större och ädlare än vårt kristna hopp om en 
evig lifsglädje.

Men där kommo slagregn och flod; stormen 
stötte på huset, och det föll, ty det var grun- 
dadt på sanden.

Den egna kraften hade ej räckt till, renhe
ten var fläckad ; de ädla handlingarne ett lapp
verk af egenkärlek, egoism och naturlig mänsklig 
ömhet. Själfkritiken svänger obarmhertigt sitt 
skarpa gissel, och själen vrider sig i kval. Lifvet 
synes tomt för den ädle, som försmår lifsnjut- 
ningens fadda dryck, hvilken bjudes honom i 
stället för det ädla perlande vin, som han me
nade sig kunna brygga ur vilda drufvor.

Då framträder lifsledan, dubbelt farlig eme
dan djupt i själ och samvete en röst hviskar, 
att lifsglädjen kan återvinnas, men blott på en 
väg, som för det stolta sinnet synes så föröd
mjukande. —

Hvad återstår då utom den förmenta rättig
heten att lemna lifvets skola med dess oupp
fyllda, förvrängda uppgifter! —

En af de viktigaste lärdomar, som vi borde 
hemta af häfderna, är den, att vid hvarje stark 
rörelse inom kristenheten uppkommer alltid en 
vrångbild däraf, en sammanfiltring af halfva 
sanningar och förklädda lögner. Så ock nu.

Krafven på öfverensstämmelse emellan lära 
och lif äro starkt uppe bland oss, och arbetet 
i denna riktning har fått nytt lif och mera 
innerlighet, äfven om det ej framträder med 
buller och bång. Därför hade vi också att 
vänta vrångbilden.

En rörelse, till sina yttre konturer lik den, 
som uppkommer i hvarje ädelt sinne, då det 
finner, hur lifsidealet blifvit sviket af dem, som 
fått det så ait säga till arf och eget, uppstod

bland den skara, som satte njutningen till lifvets 
mål. Med halfbildningens naivitet och ung
domlig käckliet slogs ett streck öfver allt, hvad 
kristendomen, trots församlingens brister, splitt
ring och villfarelser, under seklernas lopp ut
rättat i kulturens och humanitetens tjänst, och 
blott skröpligheterna hos de kristne framhöllos 
till benäget påseende.

Och så upphof sig ett rop, att själfva reli
gionen var — föråldrad och omänsklig. Man 
ville ha mera tidsenliga läror fastslagna, läror, 
hvilka gåfvo fritt lopp åt de mänskliga lustarne 
och lidelserna, eller rättare — dessas tillvaro skulle 
förnekas eller omklädas, så att de blefvo någorlunda 
presentabla, äfven för den stora massan.

Men när man äfven här märker, att njutning 
ej är detsamma som glädje, att den frihet, man 
tillrånat sig på samvetsfridens — kanske äfven 
på helsans bekostnad, är den värsta träldom, 
är det då underligt, om ej den äkta lifsglädjen 
är att utan vidare taga på hyllan?

Det är af största vikt för oss kvinnor, att 
vi söka klarhet öfver tidens såväl andliga 
som sociala rörelser, ty den ena betingas, bäres 
af den andra, och vi hafva numera en insats 
att göra i det stora samhällsarbetet.

Må vi taga oss till vara för allt koketteri 
med lifsledan, ty där bor smittstoff i leken med 
det själaförderfvande. Må vi söka att för oss 
själfva klargöra orsakerna till den gängse klagan 
öfver, att lifsglädjen är viken bort från oss, 
och då skola vi äfven se, hvar den är att finna. 
Och hafva vi blott funnit den, då skall den 
äfven, likt ett strålande solsken, sprida sig från 
hem till hem ut öfver gamla Sverige.

Då skola män som kvinnor med fröjd helsa 
hvarje nytt kraf på varmare människokärlek, 
större sedlig renhet och heligare vandel, ty då 
arbeta vi — ej som trälar — utan som fria 
på att förverkliga det sanna lifsidealet, det som 
innehälles i de få orden: »Alla äro vi en fa
ders barn, därför älska vi hvarandra.»

Under mörka, tunga tider ha de ädlaste bland 
kvinnorna tyst och troget bevarat lifvets bästa 
klenoder, tills dessa åter visat sig vara oum
bärliga för människolifvet. Nu hafva vi, det 
i fysiskt afseeede svagare könet, den dubbla 
uppgiften att bevara och åt våra kämpande 
eller vilsegångna syskon meddela den äkta lifs
glädjen. Och här finnes blott ett sätt, på hvil- 
ket vi kunna göra detta, och det är att låta 
vårt lif vittna om sanningen i vår tro och lifs
åskådning.

Bort med släpen!

det merendels visar sig tämligen gagn- 
att söka kämpa mot ett oförnuftigt 

mod, vågar den, som skrifver dessa rader, likväl 
hoppas, att ett varningens ord mot den nya 
modegalenskap, som håller på att komma till 
väldet under den nu ingångna säsongen, ej skall 
förklinga alldeles ohördt.

Knappt hade man hunnit riktigt glädja sig 
åt turnyrens jordafärd, förrän en annan mata
dor, ej på långt när så oskadlig som turnyren, 
söker bemäktiga sig dennas forna undersåtar- 
skara. Den allsvåldiga herrskarinnau La mode 
tyckte väl, att vi sluppit ifrån ofvannämnda 
persedel alldeles för lätt, och ålade oss därför 
att som bot delvis utföra — sopkvastens och 
damborstens funktioner

Släpet är på väg att ännu en gång göra sitt 
intåg i damernas värld!

Vi nämnde, att släpen ej få anses så oskad
liga som turnyren. Denna var ju på intet sätt
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helsovidrig. Däremot kan det ej vara annat 
än skadligt att från gatan draga hela lager af 
damm in i boningsrummen. Om det är vått 
och slaskigt ute, ställer sig denna sak ändå 
betänkligare. Den fuktighet och gatsmuts, som 
då upptages i släpen, är osund, och dessutom 
är det, för att nu saga sanningen osminkad, rent 
af osnyggt att föra med sig detta tillhehör i 
klädningarna.'''

Ej heller i ekonomiskt hänseende är denna 
fråga utan intresse. Det är ju naturligt, att 
kanter och skoningar på en släpande klädning 
tidt och ofta nötas upp och måste renoveras. 
Dessutom förlorar släpet, till följd af oupphörlig 
neddammning och väta samt åtföljande borst
ning, mycket snart sin fraîcheur, och hela kläd- 
ningen blir därigenom hastigare försatt i obruk
bart skick, än den skulle ha gjort, om den 
varit utan släp. Båda dessa saker torde vara 
värda att beaktas, i synnerhet i sådana famil
jer, där de s. k. klädpenningarna måste utgå 
med jämförelsevis små belopp.

Ännu en omständighet borde våra damer 
härvid taga med i beräkningen. Det är olielso- 
samt**, tidsödande och i hög grad besvärligt för 
tjänarinnorna att hålla de långa klädningarna 
rena. Jag är öfvertygad om att, i fall de nådiga 
damerna nödgades själfva verkställa borstningen 
af sina kläder, de — trots modet — ej skulle 
vara på långt när så benägna att förse sina 
klädningar med släp.

På tal om tjänare vill jag framhålla ännu 
en sak.

Erfarenheten visar, att flertalet moder, — 
äfven de befängdaste — småningom trängt sig 
ned till de fattigare klasserna. Och det är 
helt naturligt, att så sker. Hvad nu särskildt 
klädningar beträffar, är det så stäldt, att de 
bättre lottade gifva bort eller sälja dessa sina 
plagg till sina ringare medsystrar, och modet 
fortplantas på det sättet alldeles af sig själft. 
Men tjänarinnor, arbeterskor o. s. v. ha hvar- 
ken tid eller råd att hälla de med släp för
sedda klädningarna rena och hela. Och hvad 
blir då följden?

Den som i sin mån bidrager att införa ett 
skadligt, kostsamt eller på annat sätt opraktiskt 
mod, har ett drygt ansvar gent emot de rin
gare klasserna.

När det gäller s. k. inneklädningar ter sig 
frågan om släp i något ljusare dager. Våra 
husmödrar skulle säkert taga mycket illa vid 
sig, om någon sade dem, att man inne i rum
men sätter damm i rörelse med släpen. Jag 
tror emellertid, att, i de flesta hem, åtminstone 
mattorna ej alltid kunna hållas så väl rengjorda, 
att det icke syns på släpet, när man en dag 
vandrat omkring därmed i våningen.

Hindersamma såväl i arbete som för cn rask 
och naturlig gång bli släpen alltid, vare sig de 
användas ute eller inne.

Hvad sällskapslifvet beträffar, tror jag, att 
herrarne, i synnerhet i balsalarne, med fasa 
komma att skåda det återuppståndna modet. 
Det fordras verkligen en ej obetydlig skicklig
het för att lyckligt lotsa sig fram mellan en 
mängd släpbärande damer. Jag hörde en gång 
en herre, sedan han kommit förbi två långa 
släp utan att trampa på dem, i triumferande 
ton utropa: »Jag är ju nästan lika skicklig som 
en vaktmästare». Men det stora flertalet herrar 
är nog ej så där skickligt. Också har jag 
hört sägas, att förra gången ifrågavarande mod 
herskade, söndertrampade och nedfläckade släp

* De, som efter återkomsten från sina promena
der byta om klädning, utgöra nog ej mer än ett för
svinnande fåtal.

■ ** Den, som rengör en klädning, kan näppeligen 
undgå att insupa en del af det afborstade dammet.

— ofta på mycket dyrbara klädningar — hörde 
till vanligheten.

Mot släpen kunna således anmärkningar göras 
ur flere synpunkter: hygienens, ekonomiens, mo
ralens, umgängeslifvets och bekvämlighetens. 
Skulle vi då icke kunna förskonas från att se 
släp åtminstone på gatorna!

Ingrid Gullin.

En dialog.
Af fnrst D. Politzin.

nådig frun hemma?» frågade Boris 
Tschernin, i det han lät den med 
små snöflingor betäckta pelsen glida

af axlarne.
»Ja», svarade betjänten, som såg så pryd

lig och välinstruerad ut, att han ännu mer 
än den eleganta våningens dyrbara inredning 
vittnade om sitt herrskaps rikedom.

Boris rynkade pannan. Han hade hoppats 
att ej träffa sin fru och att före middagen 
ha en timme för sig själf till ostörda funde
ringar. Han såg sig i den kolossala spegeln, 
som upptog en vägg af den stora lamburen, 
och märkte till sin förtret, att hans fula an
sikte var mycket blekt. Säkert skulle hon 
utropa, sa snart hon fick se honom:

»Är du nu vid dåligt lynne igen?»
Med en otålig axelryckning gick han direkt 

till sitt arbetsrum, kastade en flyktig blick 
på den brefpacke, som låg på det breda skrif- 
bordet och blef tankfullt stående midt i rum
met, lyssnande till pianospelet, som hördes 
från den aflägsna salongen. Den spelande 
var hans fru, och hon spelade en afskyvärdt 
banal melodi. När den musikaliska lusten 
kom på henne, var det ett säkert tecken, att 
hon leddes. Boris ville komma på det klara 
med sig själf, hvarför han fann det så obe
hagligt, att hans fru var hemma och icke som 
vanligt hade farit ut vid denna timme. Han 
älskade henne, hade af kärlek gift sig med 
henne, slagen i bojor af hennes underbara 
skönhet, och denna skönhet hade under detta 
år ännu mera fullkomnats. Han älskade 
henne ej mindre än den första dagen Men 
i dag ville han vara alldeles ensam. Han 
hade hela dagen varit upptagen af affärer, af 
öfverläggningar med sin kompanjon; han var 
trött och kände behof af att hvila ut, att 
länge och mycket få tänka i fred.

Förr hade han föreställt sig en gift mans 
lif helt annorlunda. Han hade inbillat sig, 
att han med dubbelt nöje skulle sysselsätta 
sig med förökandet af sin förmögenhet och 
sedan efter det ansträngande tankearbetet 
komma hem och i sin hustrus ömhet finna ny 
kraft till nytt arbete. Men så hade det ej 
blifvit. De hade ingenting gemensamt med 
hvarandra. Han var henne helt och hållet 
likgiltig, henne sysselsatte blott nöjen, tanken 
på förströelser, utfärder, mottagningar och 
baler.

En helt obetydlig tillfällighet förde honom 
i dag för första gången på dessa tankar. 
Kortew, hans kompanjon, hade sagt till ho
nom: »I ditt ställe skulle jag gå in på denna 
plan. Om vi sälja våra fabriker i Tiwer, 
behöfver du inte mera fara dit och två dagar 
i hvarje vecka vara skild från din fru. Fråga 
henne om råd, hon skll säkert bli mycket 
glad ...»

Ock Kortew hade skrattat som åt ett lyc- 
kadt skämt. Boris hade genast blifvit vid

dåligt humör. Det föll honom in att han 
icke hade det minsta skäl att i detta fall 
vänta någon synnerlig glädje hos sin fru. Ja, 
hon skulle väl säga: »Det gläder, mig att du 
har mindre att göra,» men detta i en ton, 
som då man säger en främmande person en 
älskvärdhet.

»Nej, hon älskar mig inte!» hviskade 
Tschernin, i det han slog sig ned vid skrif- 
bordet och tankspridt öppnade brefven. »Hon 
älskar mig inte! Hon älskar mig inte!» upp
repade han i tankarne. »Därför finner jag 
ingen lycka hos henne. Det finns ingen eld 
i henne, som skulle kunna värma mig. Hon 
har naturligtvis gift sig med mig, emedan jag 
är rik. Jag är ful, jag är inte gladlynt, 
tvärtom dyster. För henne består lifvet blott 
af förströelser.. . Jag är ful, men rik ...»

Han suckade djupt och lutade sig tillbaka 
mot den skulpterade länstolens höga karm. 
Han hade icke trott sig kunna bli offer för 
en sådan själssvaghet. Ända till denna stund, 
hade han endast haft tanke på att förtjäna 
så mycket pengar som möjligt för att kunna 
gifva dem åt sin fru att efter eget behag 
strö ut dem ... Hon tackade honom, kysste 
och smekte honom ... I dag för första gån
gen hade det fallit honom in, att han egent
ligen icke hade det minsta bevis på hennes 
kärlek. Denna t. uke växte med hvarje sekund 
och undanträngde alla andra.

Öfver hans runda slätrakade ansikte for en 
krampaktig ryckning, såsom alltid i ögon
blick då han blef häftigt upprörd. Han ville 
vara ensam, slippa höra denna banala musik, 
tänka, fundera ut ett medel att så snart som 
möjligt erfara sanningen. Han kunde icke 
se siü fru, innan hans tvifvel voro lösta. Han 
lefde ju blott för henne... Om hon icke äl
skade honom, var det icke värdt att lefva . . .

«Vid fyrtio år gifta sig med en nittonårig 
fattig flicka och vänta kärlek af henne!» 
liviskade lian ironiskt för sig själf, men det 
var en konstlad ironi, från hvilken tårarne ej 
voro långt borta. Först under dessa minuter 
förstod han, till hvilken sjuklig grad han äl
skade sin hustru, med en kärlek så häftig, 
att det plötsligt väckta tviflet måste göra ho
nom vansinnig, om det varade längre... I 
dylika ögonblick afundas man de fattigaste...

Pianomusiken tystnade, lätta steg hördes, 
På tröskeln visade sig Alexandra, Tschernins 
förtjusande fru, en smärt brunett med glän
sande svarta ögon.

»Ah, jag visste inte alls, att du redan var 
hemma!» sade hon, »kan du tänka dig, att 
barnen hos Katovskys fått meslingen, så att 
balen i dag blifvit uppskjuten.»

»VerkligeD?» svarade Tschernin med så 
trött stämma, att Alexandra blef förvånad.

»Hvad fattas dig,» frågade hon, »har nå
got händt? Kanske några obehag?»

Boris, som ovanligt uppmärksamt betrakta
de sin hustru, upptäckte i hennes ansikte ett 
knappast märkbart uttryck af oro. En plöts
lig tanke föll honom in. En nervös ryckning 
flög öfver hans drag, han bleknade häftigt 
och sade:

»Ja, något har händt. Jag ville inte skräm
ma dig, men då du själf märkt, hur orolig 
jag är, kan jag icke dölja det för dig! Det 
står dåligt till...»

»Hvad vill det säga?»
Hon såg på honom med vidöppna ögon. 

Tschernin reste sig, utan att vända blicken 
från henne. Hans hjärta slog så häftigt, att 
han nästan kände sig sjuk.

»Strax, strax», sade han, medan han drog 
sig undan från skrifbordet, så att skenet från
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vaxljusen ej så starkt belyste hans ansikte. — 
»Ser du,» fortfor bon, »jag bar nu en mycket 
dålig tid i mina affärer. Allt står på spel. 
Jag har riskerat allt, den ringaste oförsiktig
het kan kosta oss vår förmögenhet. Jag tän
ker du förstår, att jag då inte kan vara 
lugn...»

Ju längre han talade, desto blekare blef 
Alexandra. Hennes ögon glänste mer än 
förut, blefvo svartare och större.

»Jag förstår inte,» sade hon med möda, 
»hvarför bar du riskerat?...»

»Emedan tillfälle erbjöd sig för mig att 
fördubbla min förmögenhet.»

»Men den kan också förloras!» ropade hon 
upprörd. »Har du rätt att handla så, att till 
den grad glömma mig? Du har inte sagt mig 
ett ord, jag var lugn, inbillade mig för alltid 
vara försörjd ...»

»Hvad skall jag göra ... det har en gång 
skett!» stönade Tschernin, med möda fram
pressande orden. Han hade icke förutsett, 
att det skulle vara så svårt. Hon ryckte 
harmfullt på axlarne, tog några steg fram 
emot honom och frågade:

»Sålunda skulle ingenting bli oss öfrigt, i 
fall du misslyckades?»

»Ingenting...»
»Men inte sannt, du har ännu ingen orsak 

att tvifla på en lycklig utgång? Ingen fara 
hotar? Du är så erfaren, att du ej kan miss
taga dig?» framstötte hon hastigt, med sväf- 
vande röst.

Tschernin suckade. »Tvärtom,» svarade 
han, »jag måste tillstå, att jag bedragit dig... 
Jag sade, att allt står på spel... Så vet då, 
att allt slagit fel — vi ha ingenting kvar ...»

»Huru? Hvad?» utropade hon och grep 
krampaktigt tag i hans axel. Ett sådant ra
seri gnistrade i hennes ögon, att Boris ett 
ögonblick liksom skrämd drog sig undan.

Om en stund hemtade han sig och fortfor: 
»Vi äro ruinerade, ruinerade genom min oför
siktighet ...»

»Ruinerade,» upprepade Alexandra meka
niskt med dämpad röst. Hennes vackra an
sikte förvreds af undertryckt vrede. Tscher
nin såg, hur hon bekämpade sig för att icke 
utropa: »Din skurk!»

»Och jag kunde inbilla mig, att hon älskar 
mig!» tänkte han, våldsamt beherskande sig 
för att icke brista i gråt.

»Jag måste fortsätta tili slut,» beslöt han.
»Ja, vi äro ruinerade . .. Förr skulle jag 

haft nog energi att åter ordna allt. Jag skulle 
med förtviflans mod ha hängifvit mig åt ar
betet i det medvetandet, att man ej behöfver 
frukta ruin, då man redan hemfallit däråt. 
Jag skulle åter ha rest mig och kommit på 
fotterna, stadigare kanske än någonsin för
ut... »

»Och hvarför inte nu? . ..»
Hon andades ut. Hennes blick blef out

härdligt skarp.
»Nej, inte nu... Förr var jag stark. Nu 

är jag trött, trött, emedan jag ej längre tror 
på din kärlek: hvarför skulle jag utmatta mig 
med öfvernaturliga ansträngningar, då jag ej 
mer har någon glädje af lifvet...»

»Ack, min kärlek! Hvad betyder den i ett 
sådant ögonblick! Nu är icke tiden att tala 
om den!» utropade Alexandra hårdt, men 
fattade sig genast: »nej, förlåt... Du har 
gjort mig utom mig, jag är alldeles förvir
rad ... hvad är det för infall af dig... Jag 
älskar dig ju mer än allt i världen . . . Du 
förstår dig på allt, du är så förståndig! Räd
da mig, rädda oss från fattigdomen! Jag äl

skar dig, ja, jag älskar dig. . . Hur skall 
jag bara kunna bevisa dig det ...»

Hon ville till och med omfamna honom. 
Tschernin sköt henne ifrån sig — försiktigt, 
ty han fruktade, att hans hand skulle knyta 
sig till ett slag, som kunde fälla henne till 
golfvet.

»Vänta,» sade han hest, »ännu är det ej 
allt...»

Han gick fram till ett bredt, eldfast skåp, 
låste långsamt upp det, tog fram ett par 
bundtar aktier och slungade dem, den ena 
efter den andra, på skrifbordet. Alexandra 
stirrade på sin man utan en redig tanke.

»Hör,« började han, i det han såg henne 
skarpt i ögonen, »jag är ännu skyldigare, än 
du tror. Jag har bragt det därhän, att man 
i morgon skall taga vår förmögenhet i beslag. 
Dessa penningar, omkring 50,000 rubel, skola 
åtminstone täcka en liten del af de skulder 
jag åsamkat mig genom oförsiktiga börsspe
kulationer. Tack vare att jag ännu har den
na summa, kan jag med räddad heder draga 
mig ur spelet; oss återstår ingenting, icke en 
groschen, icke en enda stol — men därför 
har ingen rätt att smäda mitt namn, alla skola 
säga, att jag gick till botten som hederlig 
karl... Och ändock hoppas jag, du vill gå in på 
att taga dessa pengar. . . Du skall göra det 
så fort som möjligt, gömma dem och äfven 
taga dina juveler med dig... Du vet, att 
man nu är mycket sträng mot bankruttörer 
utan tillgångar .. . Dessutom förestå scener, 
vid livilka ett fruntimmer ej kan vara när
varande ...»

»Skall jag stanna i Petersburg eller resa 
min väg?» frågade Alexandra i affärsmessig 
ton.

Tschernin var nästan färdig att skrika till. 
Huru ! — det var allt hvad hon sade .. . Hon 
hade sålunda ej en tanke mera för honom...

Hans hufvud svindlade, hans hjärta upp
hörde att slå. Han kände, att han skulle 
kunna bli vansinnig af raseri öfver denna 
kvinna, som för en minut sedan vågat tala 
till honom om kärlek.

»Nå?» påyrkade Alexandra. Ögonskenli- 
gen ville hon redan börja lägga hand vid 
inpackningen.

»Vänta,» sade Tschernin, i det han åter 
gick till skåpet och tog fram en revolver. 
Alexandra ryggade förskräckt tillbaka. Tscher
nin skrattade.

»Var inte rädd,» lugnade han henne med 
järnhård röst, »var inte rädd.»

Med dessa ord slungade han vapnet med 
sådan kraft genom fönstret, att glaset sprang 
sönder i tusen skärfvor och revolvern ham
nade i gatans snö. En isig vind, blandad med 
snöflingor, strömmade in i rummet.

Alexandra tänkte, att hennes man blifvit 
vansinnig, att hans förstånd ej kunnat uthär
da olyckan. Rädd för förkylning höll hon 
ena handen för halsen, den andra sträckte 
hon fram efter penningarne. Tschernin ut
brast åter i ett hårdt skratt.

»Vänta ännu litet! Jag har ständigt haft 
denna revolver hos mig för att kunna skjuta 
mig en kula genom hufvudet, om något skulle 
hända, som jag ej kunde öfverlefva. Jag be
höfver den icke längre; nu skall ingenting 
mera förmå mig till själfmord. . . Jag har 
bedragit mig på dig, jag kunde störtas från 
kärlek till förakt och ändå lefva .. . Ja, hör 
det: mina affärer äro i bästa ordning. Jag 
ville helt enkelt öfvertyga mig om din kär
lek, ingenting annat...»

Hon blef förvirrad, ville säga något, tog 
sig om hufvudet och närmade sig honom.

»Tag pengarne!» ropade han ursinnig och 
stötte henne ifrån sig, »tag pengarne, du 
docka! Tag dem i dubbelt, tredubbelt belopp! 
Du har rätt att fordra millioner för din skön
het 1 Af sådana som dig mottager man inga 
gåfvor...»

Men plötsligt skakades hans kropp af snyft- 
ningar, och han föll gråtande ned på di vanen, 
med känslan att han förgäfves framkallat 
denna scen. Han älskade henne trots allt, 
dåraktigt, vansinnigt, kunde ej lefva utan 
henne. Han skulle väl åter bedja henne om 
förlåtelse och hela sitt lif arbeta ännu ifrigare 
för att förtjäna mera till att låta henne få 
sin minsta önskan uppfylld ...

Iduns julklappsbazar.
(Forts.)

XII. Soffskyddare. Af mörk linnestramalj ta- 
ges ett stycke, lika långt och 3 dm bredare än 
soffans sits. Härpå sys ett vackert korsstygns- 
broderi såsom varande det varaktigaste. Fodras 
med kulört twills och förses på ena långsidan 
med en frans i samma färg som broderiet eller 
stramaljen. Skyddaren fästes på soffans sits me
dels säkerhets nålar. I stället för skyddare på ett 
nytt öfverdrag, kan den användas såsom prydnad 
på ett gammalt och slitet. Kan äfven förfärdigas 
af omvexlande virkade och broderade längder.

Jentis.
*

XIII. Billig och praktisk borste till felbhattar.
I stället för att köpa en dyrbar och mången gång 
oduglig hattborste, kan man själf tillverka en bil
lig och praktisk sådan. Ett stycke svart plysch 
eller silkesammet, 2 dm långt och 1 dm 5 cm bredt, 
vikes midt itu på bredden och sammausys till en 
dyna, som stoppas lätt med fin bomull eller s. k. 
fönstervadd. Om man vill, kan på ena sidan bro
deras ett monogram eller en blomma Denna 
mjuka borste borttager väl allt dam och kan ej 
skada den fina felben. En stor fördel är, att man 
medels densamma lätt kan borttorka det dam, 
som samlas på det uppvikta brättet.

Jentis.

XIV. Fotvantar till dem, som lida af kalla fot
ter, är en billig, men praktisk och välkommen 
julklapp. Stickas eller virkas af tjockt, mjukt, 
ofärgadt garn i form af en stor vante, (utan fing
rar likväl) lagom till foten samt med en fyra tum 
bred, afvig och rät krage. De framläggas med 
öfriga nattkläder och pådragas till natten.

Lotta.

XV. En liten sy-necessaire. En bit sammet,
siden eller ylletyg, 14 cm bred och 21 cm lång, 
rundad litet på ena kortsidan och försedd med 
monogram, utgör yttersidan. Fodras med ylletyg 
i passande färg. På fodret anbringas en liten 
ficka nedtill, d. v. s. på den ej rundade kortsidan. 
Fickan bör vara så mycket vidare än fodrets bredd, 
att den, nedsydd på midten, kan rymma två tråd
rullar. Ett stycke från den rundade kortsidan 
sättes en liten nålbok. Mellan denna och fickans 
midt anbringas en slejf och nålbok; förses med 
en rand kråkspark. Necessairen kantas, och på 
den rundade kortsidans midt fastsys två band, 
hvarmed necessairen omknytes, när den är hop
rullad. Teff.

*

XVI. Fickväska för engelskt plåster. På ett
6 cm långt och 5 cm bredt stycke hvit, fin car
tonnage sys med blått silke: »May you never feel 
A deeper wound than this will heal.» På ett an
nat lika stort stycke sys en liten stjärna eller dy
likt. Båda bitarna fodras med blått siden och 
sammansys på tre sidor. På den fjärde sidan 
fastsys på midten af ena kanten ett smalt siden
band, 12.cm långt. När plåstret nedlägges_i väskan, 
fäller man bandet öfver öppningen, så att det 
nedföres dubbelt med plåstret. Sålunda behöfver 
man blott draga på bandet för att få upp plåstret.

Jentis.
*
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XVII. Solfjäder. Då det nu är så brukligt att 
använda solfjädrar i palmbiadsform, kan man själf 
med lätthet åstadkomma en sådan. Ett palmblad 
öfverspännes slätt på båda sidor med tät, hvit 
lenon. Af ljus merveilleux klippas två stycken 
något större än bladet. På dessa broderas med 
silke något passande mönster, som fåglar, buket
ter eller dylikt. Det tager sig bäst ut, om brode
riet sättes något åt ena sidan, ej midt på. Styc
kena sys samman öfver bladet medels kastsöm. 
Sömmen döljes af ett sidenband, 3 à 4 cm bredt, 
hvilket fastrynkas rundt om bladet. Skaftet om
viras med samma slags band, af hvilka äfven gö 
ras två rosetter att anbringas, den ena midt på 
skaftet, den andra i bladets kant på ena sidan. 
Solfjädern blir mycket vacker, om den öfverdra- 
ges med svart merveilleux med broderi i silfver.

Jentis.
M

XVIII. Elegant förkläde. Man köper udd- och 
mellanspetsar, starka och väl imiterande knypplade 
spetsar, hvilka äro både billiga och vackra, af en 
5 cm bredd. Af slätt, hvitt tvättyg klipper man 
5 remsor af 10 cm bredd, hvilka fållas och där
efter helt nära kanten prydas med en rad »kråk- 
spark» i groft, matlblått brodergarn. Man klipper 
nu af mellanspetsen 4 bitar till den längd, man 
önskar förklädet, och kastar ihop spets vid remsa, 
tills spetsarne äro slut. Tygremsorna skola vara 
i kanterna. Det behöfves således 4 spetsremsor 
och 5 tygremsor. Rundt om förklädet, utom lin- 
ningssidan, fastkastas uddspetsen. Därefter ryn
kas förklädet, utom uddspetsen, i 4 rynkrader 
och förses med en mycket smal linning af tyg, 
som sedan prydes med en eller två rader kråk- 
spark. Fästes i ena sidan med en kordong af 
måttblå sidenband. Karna.

*

XIX. Luktdyna. På ett stycke ljusblå atlas, 
20 cm långt och 15 cm bredt, syr man med ku
lört silke ett enkelt blommönster. Tar sedan en 
lika stor bit siden i samma eller annan färg och 
syr ihop lapparne utom ena kortsidan, bvarigenom 
trädes en med turkiska kryddor och bomull tätt 
stoppad dyna. Hopkastas sedan, hvarefter man 
rundt den lilla dynan fastsyr en smal guldspets 
eller sniljsnodd. Lägges i linnelådan.

Karna.
*

XX. Ett nätt ställ för blommor kan man er
hålla, om man tager ostronskal af ungefär 6 cm 
längd samt med en glödgad hårnål borrar ett hål 
i hvardera ändan af skalet, syr fast dem på en 
87 cm lång samt 6 cm bred pappremsa på så sätt, 
att den breda ändan af skalet vändes uppåt; när 
remsan är betäckt af skal fäster man ihop den. 
Man skär sedan sönder kork i större och mindre 
bitar samt gummar fast dem på de ställen, som 
ej skalen kunnat täcka, därpå gummar man öfver 
allt sammans samt strör kli öfver. Då detta tor
kat, blandar man ihop guldbrons med några drop
par bronstinktur (detta köpes hos färghandlare), 
till det blifver lagom tjockt samt ej för mörkt, 
och penslar öfver blomsterstället med detta. Man 
kan göra en pappbotten och limma fast den samt 
ställa den på tre med bronstinktur öfverpenslade 
träkulor. » Burre».

*

XXI. Af en äppeltunna kan lätt förfärdigas en 
prydnadsmöbel för en fruntimmersboudoir och till
lika ett förvaringsrum för större handarbeten. 
Upptill och nedtill vid tunnans kanter fästes ett 
korsstygnsbroderi, i silke, på stramalj. Yttre kan
ten af broderiet utskäres i 7 graciösa tungor. Bör
derna af javastramalj böra vara af den bredd, att 
tungornas spetsar mötas midt öfver tunnan, och 
där fästas de tvänne, hvarandra motstående, till
sammans. Öfver tunnans midtelparti vidfästes 
ett tomt lager bomull; detta betäckes med en på 
snedden klippt, lindrigt rynkad sidensatinremsa, 
hvilken i form af puffar fyller de tomrum, hvilka 
uppstått mellan tungorna. Detta siden bör na
turligtvis i färg väl harmoniera med broderiet. 
Det inre af tunnan beklädes med samma siden, 
hvaraf puffarna förfärdigas. Locket till tunnan 
prydes på öfre sidan med broderi på javastramalj 
och fodras med siden. Midt på locket fästes en 
förgylld metallring, hvilken tjänar till handtag.

Enklare kan tunnan förfärdigas med broderi i 
bomullsgarn och bomullssatin i stället för siden.

Audotja.

XXII. Glasskifva till visitbord och ramar. Man
tager vanligt tjockt fönsterglas, som ej är blåsigt

eller ripigt, bestryker det ett par gånger med svart 
oljefärg; när detta torkat, ritar man på den må
lade sidan ett ornament eller blommönster och 
följer sedan med udden af en pennknif konturerna 
af mönstret samt skrapar bort oljefärgen i figu
rerna; dock bör man akta sig att ej skrapa bort 
nerverna på blad samt föröfrigt allt, som marke
rar en figur, hvilket skall förblifva svart. Man 
tvättar sedan af det hela med vadd, doppad i 
sprit eller bränvin. För att konturerna skola fram 
träda belägger man de utskurna ställena med Stan
niol, som man lätt skrynklar, eller kulörta lamp- 
slöjor, som man köper i pappershandeln för 10 à 
15 öre stycket. Sådana glas taga sig mycket bra 
ut som visitbord eller brickor, om man låter en 
snickare infatta dem. Till fotografiramar lämpa 
de sig äfven mycket bra; man låter då bokbin
daren endast sätta en papperskant omkring.

•»Barre».

XXIII. Lätt och originel brickduk. Man köper 
vanligt, randigt, genombrutet hvitt tyg, ej för glest. 
Klipper häraf den önskade formen och storleken 
samt syr vacker, jämn kråkspark i högrödt och 
mattrödt tvättäkta brodergarn, på de täta ränderna. 
Kantas med en knypplad spets, som träs med rödt 
brodergarn. Karna.

XXIV. Ryska handdukar. Härtill användes fint 
lärft, en längd af 2 mtr med omkring 50 à 60 
cm bredd. Hvardera ändan af detta tygstycke 
förses med ett rikt, 30 cm högt broderi, i kors- 
stygn. Bottnen för broderiet utgöres af ett fält i 
tre färger, hvitt, blått och rödt, enligt ryska flag
gan. Öfverst ett band i hvitt, det mellersta ma
rinblått och det nedersta grannrödt; hvarje bör 
vara 10 cm bredt. På det öfversla hvita bandet 
sys korsstygnsbroderi med rödt, turkiskt bomulls
garn; på det blå bandet med dylikt rödt och där
till glänsande, hvitt linnegarn. På det röda ban
det sys med det hvita linnegarnet. Ytterst i kan
ten vidsys en bred knypplad spels.

Dessa handdukar äro effektfulla och användas 
till dekorering af toalettbord; också hänger man 
en sådan öfver de handdukar, hvilka äro under 
begagnande, för att täcka dessa.

Värdinnor i Rysland, äfven i de högsta kretsar, 
begagna sig af dylika banddukar, då de vid te
bordet, efter att hafva serverat teet, själfva skölja 
och torka af sina dyrbara, äkta teserviser. Då 
salt och bröd bjudas tsaren, framräckes det åt ho
nom på en broderad handduk. Den sålunda bro
derade handduken är således nationelt rysk och 
förekommer såväl i tsarens palats som bondens 
koja. Audotja.

XXV. Virkad korg för friska eller konstgjorda 
blommor. Af vackert, ej för groft segelgarn virkar 
man med täta maskor en rundel af 10 cm i ge
nomskärning. Kupningen förhindras genom att 
då och då virka två maskor i en och samma 
maska. När man fått botten, vänder man arbetet 
och virkar ett tätt hvarf på afvigsidan, detta hvarf 
ökas med några maskor. Sedan virkas utan 
nämnvärd ökning en bård af 7 cm i höjd i nå
got trefligt bottenmönster, hvilket afslutas med 
picoter. Därefter virkas en 30 cm lång och 4 
cm bred remsa till grepe, som fastsys vid kor
gen. Korgen göres styf med gelatinlösning och 
formas nätt med handen. På ena sidan af gre- 
pen fästes en rosett af ljust olivgröna atlasband.

Karna.
(Forts.)

Ett och annat om förfalskning 
af tyger.

B
örfalskningar förekomma, som vi veta, inom 

alla industriens olika grenar, men troli
gen ej inom någon afdelning i sä stor skala 

som bland väfnader. Det är ej ensamt på fa
brikanter och köpmän, som skulden hvilar för 
detta missförhållande, utan allmänheten själf bär 
till en stor del ansvaret därför, därigenom att 
de flesta se mer på en varas billiga pris än 
på dess godhet och styrka.

Hur ofta försöka ej våra husmödrar att genom

prutande sätta ner priserna, utan att betänka, 
att köpmannen för att kunna tillmötesgå dessa 
anspråk, tvingas att lemna dåliga varor, såvida 
han ej själf skall förlora på köpet. Tusentals 
människor, äfven bland de s. k. bildade klas
serna, hvilka man dock skulle tilltrott större 
omdömesförmåga, se ej så mycket på föremålets 
värde, utan blott pä dess prisbillighet. De 
tyckas ej förstå, att en god vara ej till billigt 
pris kan erhållas, och att man genom att be
tala ett högre pris, kan påräkna en vara med 
långt större hållbarhet.

Vid förfalskning af väfnader användas tre 
olika sätt. För det första trådarnes uppblan
dande med sämre material; för det andra in
blandas i själfva väfnaden ingredienser, som 
ej höra dit, t. ex. linnets förfalskning med bom
ull. Det kanske mest utbredda sättet är emel
lertid förfalskning med appretur, d. v. s. det 
yttre utseende, som man genom vissa tillsatser 
ger väfnaden.

Det första slaget förfalskning, användandet 
af dåligt material, begår i de flesta fall ej fa
brikanten själf, utan säljaren af råvarorna. Det 
fordras stor vana och skicklighet för att kunna 
skilja godt och dåligt material, emedan detta 
sistnämda till det yttre nästan fullständigt liknar 
det förra; dessutom förlorar äfven det bästa 
material vid olämplig behandling en stor del 
af sitt värde. Af lin och hampa t. ex., hvilka 
genom vårdslös häckling komma att innehålla 
för många trädartade delar, kan endast en sådan 
väfnad erhållas, som ser otät, skör och oregel
bunden ut.

Siden förfalskas mest därigenom att man in- 
väfver mindre värdefullt silke, så kalladt flo- 
rettsilke. Sidenet tillverkas som bekant af de 
puppor eller kokonger, hvari silkesmasken in- 
spinner sig, då han skall utvecklas till fjäril. 
Låter man denna utveckling ostördt få försiggå, 
genomsticker fjärilen kokongen och denna får 
därigenom betydligt mindre värde. Dessa ko
konger kunna emellertid ändå användas, men 
bilda ett föga hållbart siden. För att erhålla 
godt silke, dödar man silkesmasken, innan den 
hinner fullt utveckla sig, genom stark utveck
ling af torr värme och afnystar sedan tråden, 
hvilken består af ett enda stycke.

Silkestrådarne äro vanligtvis 5—600 meter 
långa och så fina, att man behöfver 8-—10 dy
lika för en medelfin silkestråd.

Emellertid är äfven på de bästa kokonger 
en del silke af sämre beskaffenhet, nämligen 
dels den yttersta hylsan och dels den närmast 
larven belägna delen ; däraf framgår att mate
rial för tillverkning af dåligt siden finnes i 
riklig mängd.

Linne förfalskas oftast genom tillsats af bom
ull, och bör det ligga i våra husmödrars intresse 
att lära känna en enkel metod för upptäckan
det af en dylik uppblandning; vi vilja därför 
anföra ett lätt utförbart sätt för en sådan un
dersökning.

Man har upptäckt, att bomullens cellväfnad 
mycket lättare upplöses i koncentrerad svafvel- 
syra än linets, och därpå grundar sig följande 
metod. Af det tyg man vill undersöka kokas 
en bit en längre tid i vatten för att aflägsna 
appreturen, därefter torkas profvet sorgfälligt. 
Man uppfransar sedan kanten något och doppar 
den 1—2 minuter i konc. svafvelsyra. Bom- 
ullstrådarne angripas då först af syran, hvilket 
visar sig därigenom att de betäckas med en 
gummiartad massa. Tvättar man nu profvet i 
vatten, för att aflägsna gummit, och därefter 
doppar det i en svag ammoniaklösning, för att 
få bort syran, så finner man att alla bomulls- 
trådarne fullständigt upplösts, under det lintrå- 
darne förblifvit oförändrade. Kemikalier för



1890 IDUN 587

anställande af ett dylikt försök kan hvar ock 
en, för billigt pris, anskaffa sig frän närmaste 
apotek.

För upptäckande af bomull i hvitt linne, 
lemnar Prof. Hoyer i München följande anvis
ning. Man tager ett prof af väfnaden, upp- 
fransar kanten på detta och doppar den i en 
lösning af fuchsin (8 gr. fuchsin till 60 gr. 
alkohol). När profvet legat häri några minuter, 
tvättar man, tills det blifvit nästan färglöst; 
det doppas härefter 1—2 minuter i ammoniak 
och sköljes sedan väl i vatteD. Bomullstrådarne 
hafva då blifvit fullständigt färglösa, medan lin— 
trädarne bibehålla den röda färg, de genom 
fuchsinen erhållit.

Slutligen komma vi till det tredje slaget för
falskningar, nämligen appreturen, med hvilken 
troligen de flesta och omfångsrikaste bedräge
rierna begås.

Många köpmän sälja bomullsvaror eller så
dana, som tillverkas af dåligt lin, blandadt med 
bomull, såsom äkta linne, och den mest erfarna 
husfru låter mången gång lura sig däraf, eme
dan väfnaden genom bestrykning med klister 
eller dextrin samt genom glättning, pressning 
m. m. får ett utseende af den finaste damast.

Hvad som gör appreturen så farlig är att 
dess användande ofta är nödvändig för att få 
riktigt vackra tyger, och därför är och förblir 
det så godt som omöjligt att uppdraga en gräns 
för dess begagnande. Stärkelse, dextrin, socker, 
gummi, gelatin, harts, fett, metalliska salter och 
färger användas omväxlande, och detta anses 
fullt tillåtligt; men ganska lätt inser man häraf, 
att förfalskning orimligt lätt kan försiggå genom 
för stor tillsats af dessa ämnen. Den farliga
ste tillsatsen är blyföreningar, som, då det därmed 
appreterade tyget användes till kläder, ovilkor- 
ligen förr eller senare orsaka hudutslag och 
andra sjukdomar.

Afven med siden föröfvas genom appretur 
ett stort bedrägeri. Nånga franska fabrikanter 
göra sidenet, genom tillsats af järn- och bly- 
salter, ända till 150 °4 tyngre, och de anse sig 
tvungna till detta bedrägeri för att därigenom 
ge sidenet goa glans och färg.

Appreteradt tyg består af 78% trådar, 1% 
naturlig fuktighet, 7X stärkelse och 7% mi- 
neraliska tillsatser och denna grad af appretur 
anses i allmänhet inom handelskretsar ej för 
bedrägeri. Det bör emellertid för en hvar sy
nas klart, att, om man köper 7% stärkelse och 
7.%" mineraliska beståndsdelar i stället för väfnad, 
det åtminstone är ett oskick, som borde bann
lysas från all redlig handel.

Det skulle vara ett glädjande framsteg, om 
våra husmödrar genom dessa rader kunde få 
klart för sig, hur viktigt det är att ej blott se 
på en väfnads yttre utseende, ty just den vackra 
utsidan, appreturen, kan gömma det största be
drägeri; kanske komma de därigenom att gifva 
det gamla ordspråket rätt: »köp dyrt, så köper 
du billigt.»

Hilda W.

Om prydnader.
En prydnads ändamål är att framhålla det sköna 

och dölja bristerna. Men prydnaden får ej förråda 
denna afsikt; den skall synas vara till endast för 
sin egen skull. Håret är i sig själft vackert och 
förlorar ej någonting af sin skönhet genom en 
blomma, ett band, en rosett eller några lämpligt 
anbragta nålar — tvärtom! Likväl får man ej 
arrangera håret på ett sätt, som ogynsamt för
ändrar hufvudets form, så som ofta är fallet med 
den höga hårkoaffyren. Likaså skulle det vara 
oskönt och onaturligt att pryda långa Gretchen-

flätor, som kunna fördraga en sammanhållande 
bandrosett eller ett spänne, med någon af de 
kammar och nålar, som vid en uppåtsträfvande 
byggnad af flätor och lockar äro nödvändiga och 
därför möjligtvis kunna gillas.

Halsens oklanderliga form och hvithet höjes af 
en kedja, ett pärlband, ett mörkt sammetsband. 
Användas dessa föremål i de riktiga proportio
nerna, utgöra de verkligen en prydnad, under det 
ett bredt ljust band, som dragés hårdt åt om 
halsen och för öfrigt knytes smaklöst i ena sidan, 
ovilkorligen väcker den misstanken, att här finnes 
något fult att dölja.

Likaså påstå onda tungor, att de omåttligt höga 
halskragarne på fruntimrens klädningar skola vara 
uppfunna^ för att medlidsamt dölja de förrädiska 
vecken på halsen nedanför örat, och ändå är väl 
blott ett fåtal bärarinnor af dylika klädningar 
medvetna om en sådan afsikt eller behöfva iakt
taga dylik försiktighet. Detta oaktadt äro dessa 
kragar alltjämt lika mycket på modet, och detta 
till och med ehuru de hindra rörligheten, särskildt 
för korthalsade personer, och därför borde för
kastas såsom opraktiska.

Ännu ett ondt har den höga ståndkragen med 
sig: den gör huden allt för ömtålig. Den blir 
vissnad, förlorar sin smidighet och friskhet och 
rynkorna, som man ville dölja, innan de ännu 
funnos, inställa sig tidigare, än nödigt skulle ha 
varit. En icke förvekligad hals skall däremot bli 
solbränd, men ej så snart rynkig.

Äfven armbandet erkännes som prydnad, om 
det i prydliga, smala ringar omsluter en fyllig 
arm, men så snart det liknar en verklig boja som, 
äfven om den är af ädel metall, klumpigt och 
rasslande belastar en smal arm, upphör det att 
vara en prydnad.

Ringar pryda endast en hand, om de gälla som 
betydelsefulla minnestecken och ej göra sig för 
»bredt» på fingrarne.

Nålen, knappen, spännet o. s. v. få blott an
bringas, där det är något att hålla fast eller alt 
knyta, och böra ej falla allt för starkt i ögonen.

På vår smak, som bestämmer oss att bära det 
eller det föremålet som prydnad, kunna vi ej för
lita oss, ty vårt skönhetssinne förderfvas grundligt 
genom vanan att så ofta se det osköna och oprak
tiska. Smaklösheter förvilla för längre eller kor
tare tid mängdens ögon. Att undandraga sig deras 
makt lyckas blott personer, utrustade med gåfvan 
att med öppen blick betrakta naturen och med 
vana att reflektera öfver hvad de sett.

Våra små och gummislangarne.
nligt af läkare anställda undersökningar 

visa sig alla, äfven den kortaste tid 
använda munstycken och slangar af kautschuk 
för våra små vara behäftade med millioner 
af de farligaste och mest sjukdomsbringande 
bakterier. Man arbetar därför i Frankrike 
med alla krafter pä att helt och hållet rödja 
ur bruk dessa farliga redskap, emedan man 
till stor del tillskrifver dem skulden till den 
stora dödligheten hos barn under ett års ålder. 
I deras ställe söker man införa diflaskor ute
slutande förfärdigade af glas utan alla slags 
gummimunstycken. Naturligtvis opponera sig 
barnsköterskorna i allmänhet däremot, emedan 
afskaffandet af den bekväma diflaskan skulle 
medföra en god del ökadt besvär för deras 
maklighet. Men mödrar med omsorg för sina 
barns lif (och andra förtjäna ej att vara mö
drar) skola ej sky någon ökad möda och så 
snart som möjligt taga bort den äckliga gum
mislangen ur sin älsklings mun. Glasfabri
kerna borde först af allt söka bringa i handeln 
bekväma diflaskor med munstycke, som kan 
aftagas. Efterfrågan efter dylika flaskor 
skulle säkert göra att dylika snart uppfunnes. 
Under afvaktan därpå hjälper man sig med 
de lätt rengjorda, gammalmodiga, vida gum
mimunstyckena, som genomstickas upptill och 
dragas öfver flaskhalsen. Man håller sig med 
flere af dessa billiga föremål och lägger de 
ej i bruk varande efter grundlig rengöring i 
varmt såp- och sodavatten samt därpå i klart,

friskt vatten. Men gumraiproppen och den 
vanliga benringen böra totalt bannlysas. Hur 
fult tillplattas ej den lilles mun mot ringen 
och det stackars barnet klunkar, suger och 
drar endast för att infora i sin späda kropp 
de sjukdomsfrön, hvilka alltid uppstå på den 
alltid af saliv fuktade öfre ytan af ringen, 
och som här föröka sig i oändlighet. Be
trakta blott en gång noga den del af gummi
proppen, med hvilken ringen står i samman
hang. Skrapa en gång med knifven, ty på 
annat sätt går ej den gröna aflagringen på 
densamma bort. Nåväl, detta är millioner 
sjukdomsbringande svampar!

Säkerligen skall ingen moder, sedan hon 
fått detta klart för sig, dröja att undandraga 
sin älskling denna fara. Är den lille ej de 
första dagarne lika snäll och välmående 
som vanligt, skall han likväl redan efter den 
tiden ha glömt sin napp, och hon har den 
glädjen att se den lilla munnen naturlig, på 
samma gång hon gjort hvad hon kunnat för 
att värna sitt barns lif och välbefinnande.

»Lyckliga barn» och »rika barn».

§ag har två bekanta af ungefär samma 

ålder, hvilka fått sin utbildning i samma 
skola, välsignats med samma antal barn, till

höra samma bildade samhällsklass — endast 
att de lefva under vidt skilda yttre vilkor. 
Den enas man är millionär; den andras, en 
anspråkslös tjänsteman, dog och efterlemnade 
den unga frun med fyra späda barn i små 
omständigheter. Jag har tillsammans med 
dem båda genomlefvat den lyckliga barndoms
tiden och håller dem bägge hjärtligt kära, och 
ändå frågar jag mig heständigt, huru det kan 
komma sig, att jag aldrig tröttnar att upp
draga jämförelser dem emellan, vid hvilka 
alltid den senare afgår segrande, emedan hen
nes nobla enkelhet den angenäma tonen i 
hennes hem och hennes praktiska sinne till
tala mig som ett leende sommarlandskap, 
huru mycket än den förstnämndas lysande och 
rika hus kan förefalla mer lockande och 
präktigt.

Ringer jag på hos den ena, så öppnas 
dörren — innan ännu den enda tjänstflickan 
hinner till -- af någon bland de brunlockiga 
småttingarne, och redan i det strålande an
siktet och den glada nigningen ligger det 
hjärtliga »välkommen», som strax upprepas 
af den lilla barnamunnen med ord och kyss. 
Den korta, ytterst rena dräkten, de oförstör
bara förklädena af amerikansk vaxduk, allt 
detta är helt enkelt — men bekvämt. Bar
nen röra sig med otvunget behag och glädje 
i sin lek. Modern sitter lutad öfver sin söm
nad, ty det är hennes stolthet att själf för
färdiga allting åt sina små, eller — om en 
»hvilostund» är för handen — läser hon det 
bästa, som modern literatur bjuder, utan att 
därför ens förgäta att studera både latin och 
grekiska för att kunna vara den uppväxande 
»äldste» till hjälp vid skolarbetet. De stora 
fönstren i den rymliga barnkammaren och 
arbetsrummet fördunklas ej af några tunga 
gardiner; endast en bländande hvit kappa 
därofvan förlänar rummet ett inbjudande ut
seende. Pulpeten vid fönstret, på hvilken den 
unge »latinaren» sitter, stolarne, ja, själfva 
soffan i form af en trädgårdssoffa saknar 
hvarje stoppad beklädnad. Och allt detta, 
som första gången jag såg det föreföll mig 
underligt och allt för öfverdrifvet enkelt, fyller
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mig nu med rörelse, ty — i sorgtung vaka 
vid barneDS sjukbädd har en gäng den unga 
modern fått lära det ur läkarens mun: »bort 
ur barnkammaren med de stoppade möblerna, 
dessa dammgömmor ocli älsklingstillhäll för 
förderfliga baciller!» Och då barnens helsa 
är hennes lycka, bar hon med gladt hjärta 
försakat bekvämligheten.

Nu ropar modern till sitt fyrväplingsblad : 
»duka bordet, tant stannar och dricker te», 
och sedan händerna tvättats och förevisats till 
besiktning, går det löst med brådska och be
styr i jublande ifver och gladt sinn. De små 
få som aftonmål, år ut och år in, bara mjölk 
och hvetebröd, och det måtte vara den bästa 
kost för barn, ty de ha klara ögon, röda kin
der och fasta muskler. — Snart är bordet 
dukadt som i en tomtelek: hvit är den grofva 
duken, hvita de stora porslinskopparne, hvit 
kannan med den ångande mjölken och hvit 
den lilla serveten i brödkorgen; framför mo
dem puttrar teköket, af våra serveter ha de 
små skälmungarne format skepp och som 
segel stuckit dit fällda blad, dem de samlat 
i blomsterfönstret; midt på bordet tronar en 
gräsbukett, och rundt om den läckra skinkan 
är lagd en krans af persilja; allt är nätt, 
prydligt, aptitretande, allt glänser, från de 
glada barnaögonen till teskedarne; alla mun
nar låta sig väl smaka, och jag ser tiden fly 
som i en dröm. Modern sätter mig in i sina 
uppfostrarplaner, till hvilka jag gillande lyss
nar, och hennes barns hörsamhet och ord
ningssinne beröra mig angenämt; ett ord, ja, 
en blick från modern är nog, som på ett 
kommando lösa de sina serveter, ordna dem i 
skänklådan, rödja på nytt utaf bordet, skynda 
så tillbaka till arbete eller lek. På hvarje 
ansikte står det tydligt skrifvet: «Jag är ett 
lyckligt barn!»

Med gladt hjärta lämnar jag för hvarje 
gång detta enkla, harmoniska hem, och det 
väckes liksom en förtröstansfull aning i min 
själ: »dessa barn, så enkelt uppfostrade, dock 
så i hjärtats glädje, så förnöjda och redan 
modern till så mycken hjälp, så flitiga i sitt 
skolarbete och endast vid leken kanske någon 
gång obändiga och yra — de bryta sig helt 
visst väg öfver lifvets steniga och hårda vädje- 
ban. »

Hos »den andra» öppnas för mig dörren 
af en betjänt i grönt och silfvertränsadt livré, 
och på min fråga efter min väninna heter 
det med en djup bugning: »Hennes nåd är 
hemma.»

I tamburen tar kammarjungfrun emot min 
hatt och kappa, och i den halfmörka salongen, 
där naturligtvis allting är »stilrent», beundrar 
jag konstgjorda blommors färgrika prakt, de 
dyrbara gobelinerna och konstföremålen, till 
dess ändtligen min kära väninna ilar emot 
mig i rasslande sidentoalett af modernaste 
snitt. Efter omfamningen ser jag henne pröf- 
vande i ögonen. Hur trött den lilla stackarn 
ser ut; djupa skuggor förtonas öfver kinden, 
och den vackra frun är betänkligt blek. Hon 
försöker ej heller förneka det, att hon är 
trött af sällskapslifvets börda, af dinererna, 
soiréerna, konserterna . . . Och dock kan hon 
icke afstå från detta lif — till intet pris! 
Hon berättar mig om de vackra toaletterna 
och de obehagliga skvallerhistorierna från la 
haute volée, om de nya förlofningarne och de 
gamla liaisonerna, om sport- och badplaner, 
till dess jag afbryter henne med frågan: »men 
hur må dina barn?» Då drar det som ett 
gladt skimmer genom de trötta ögonen, och 
hon säger lifligt: »ack, de bli så glada, när 
de få höra, att du är här, och de ge dig nog

ingen ro, förr än du åter berättar dem en af 
dina sagor. Stanna och drick te hos mig, 
och jag skall låta de små få deltaga.»

»Mademoiselle» har blifvit underrättad ; hon 
har klädt barnen till presentation: där böljar 
det af spetsar, broderier och band, så pryd
ligt och vackert som i ett litet dockskåp, och 
den ena efter den andra gör mig gratiöst sin 
instuderade »reverence». Men jag ser med 
vemod de ungas bleka kinder, medan modern 
med rörelse säger: »ser du inte, hur glada 
de bli, hur deras ögon lysa af förväntan?»

Den livréklädde anmäler, att bordet är ser- 
veradt, och vi förpassa oss till renaissance- 
matsalen. Yapenporslinet glänser, tryffelpa
stejen doftar, läckra kakor ligga i silfver- 
korgar, och sydländska drufvor och persikor 
smycka kristallskålarne. Den lilla Erna kry
per upp i moderns knä och begär mjölk, 
Valter vill ba choklad och Frida te, under 
det Kurt envisas efter portvinet. »Mademoi
selle» är förvirrrad och förvexlar vid serverin
gen, en liten tvist uppstår, och chokladen 
rinner ut öfver den broderade teduken. Min 
trötta, nervösa väninna bannar - jag söker 
afvinna det hela den lustigare sidan, »made
moiselle» ursäktar sig förläget, och barnen 
gråta! —- Den rätta aptiten vill icke infinna 
sig, och jag drar en suck af lättnad, när 
värdinnan ber mig stiga in i hennes boudoir. 
Hon visar på en uppslagen bok på skrifbor- 
det och säger: »jag läser nu för andra gången 
Ridder Haggards ’Hon’; hvad tycker du om 
den boken?» Jag kan endast svara, att jag 
icke läst mer än en anmälan om detta ar
bete. Då visar hon mig en »talande docka», 
en af de allra första bland dessa Edisons 
lekverk, som hunnit hit upp, ett litet konst
verk, som kostat en stor summa penningar, 
och med hvilket Frida skall öfverraskas på 
sin födelsedag. Hon gläder sig redan i tan
ken öfver den förvånade förtjusning, denna 
leksak skall väcka bland hennes barn — och 
då jag en half timme senare lemnar henne, 
emedan hon ytterligare måste göra toalett till 
en musikalisk soaré, och hennes fjädrande 
vagn med de dufgrå bolsterdynorna för mig 
hem, kommer den tanken för mig: »dessa 
millionärens barn, som växa upp i lyx, af 
ödet förlänats med de mest slösande håfvor, 
alla kalla dem »lyckliga barn», och dock — 
stunda för dem ej tider af den bittraste miss
räkning? Då de, hänvisade till sig själfva, 
trädt ut i lifvets kamp, blir faderns million 
fyrdelad dem emellan! Hur mången önskan 
blir ej endast därigenom ouppfylld, hur mången 
kär vana måste uppgifvas med suckan och 
tungt hjärta!»

Icke är lyckan alltid bofast, där rikedomen 
är störst! Lycklig är blott den människa, 
som känner glad förnöjsamhet, med hvad ödet 
beskärt, och som redan i barndomen lärde att 
försaka utan klagan.

Kroppsligen och andligen friska och glada 
barn, de äro lyckliga barn, må sedan deras 
vagga ha stått i det glänsande palatset eller 
den ringa kojan.

M. Schmidt.

Kvinnan är svag, säger man, hon kan icke 
bära sorger och bekymmer; man måste i kär
lek umgås med de svaga och skröpliga. Osannt! 
Osannt! Kvinnan är lika stark som mannen, 
kanske starkare.

S. Kierkegaard.

Smånotiser från kvinnovärlden.
Ädel verksamhet kan i sanning den näm

nas, som utöfvats af fröken Louise Sparre pa 
Nissafors. Fröken S. har i 24 år undervisat bar
nen vid braket i en privat skola, som hon själf 
inrättat. Årsexamen i denna skola hölls den 1 
dennes i närvaro af församlingens pastor, kyrko
herden G. Frigeil, hvilken därvid uttalade så väl 
sin glädje öfver barnens kunskaper som äfven 
en varm tacksamhet för det nedlagda arbetet.

Teater och musik.
Kungl. Operan. Andra symfonikonserten gafs i 

lördags inför väl besatt salong och under det lif- 
ligaste bifall. Särskildt gällde detta bifall de 
utomordentligt vackra och anslående andra och 
tredje satserna, scherzot och adagiot, af Schumanns 
härliga, bär alltför sällan hörda c-dur-symfom, 
hvilken placerats främst på programmet. Om möj
ligt ännu lifligare bifall rönte Normans sköna an
dante ur hans violinkvartett (a moll) för stråk
orkester. Detta stycke måste ock omtagas. Den 
vackra uvertyren till Cherubinis »Vattendragaren» 
och det genialiska förspelet till Wagners »Mäster- 
sångarne» rönte likaledes varmt och välförtjänf 
bifall. — Om man bortser från messingsinstru- 
mentens stundom väl starka framträdande, måste 
erkännas, att hofkapellet hvad utförandet beträffar 
för samtliga å programmet upptagna nummer för
tjänar de amplaste loford. Och hr Neruda har 
genom denna andra symfonikonsert visat sig fullt 
vuxen det dirigentskap han åtagit sig. —

K operan har under den senast gångna veckan 
omvexlande med framgång gifvit de tre operorna 
»Tannhäuser» med hr Leonard Labatt som gäst 
samt »Faust» och »Mignon», i hvilka hr Osvaldo 
Bottero med oförminskad framgång fortfarit att 
gastera.

K. Dramatiska teatern har återupptagit Sardous 
och Nanjacs 3 akts-komedi »Vi skiljas!». Rollerna 
innehafvas af hrr Fredriksson, Personne, Hedm, 
Bæckstrôm, Envall, Strömberg och Hedlundo samt 
fruarna Hartman och Rundberg, fröknarna Ahlan- 
der, Lundequist och Söderman.

Svenska teatern har upptagit det förut i Göteborg 
gifna 1-akts-stycket »Stockholm—Göteborg» at 
Daniel Fallström. Till efterpjäs gifves det roliga 
stycket »Salig Toupinel»-

Filharmoniska symfoniorkestern gaf i tisdags sin 
första konsert i Musikaliska akademien inför en 
fulltalig och tacksam publik. Det är med nöje vi 
anteckna, att konserten i sin helhet kan betraktas 
som en fullständig seger för den nybildade orke
stern. Vi hafva hittills saknat en särskild kon
sertorkester i hufvudstaden. Behofvet häraf synes 
nu vara fylldt, och förtjänsten häraf torde i första 
hand böra tillskrifvas Filharmoniska sällskapets 
nitiske och skicklige dirigent hr Andreas Hallen, 
som äfven leder den nya orkestern. Orkestern 
består dels af fast engagerade musici, dels af 
amatörer. Att densamma kommer att fylla ett 
verkligt behof framgick tydligt af tisdagens konsert. 
Hvarje styckes utförande kännetecknades af för
träffligt samspel och god nyansering. Vi hinna 
tyvärr ej inlåta oss på ett närmare omnämnande 
af det väl valda programmet. Vilja blott utom det 
ofvan sagda särskildt framhalla hr Richard Anders
sons särdeles förtjänstfulla och delikata föredra
gande af pianostämman i Mozarts klaverkonsert 
samt fröken Ellen Nordgrens förträffliga utförande 
af Händeis och Massenets arior. Det är verklig 
skada, att vi skola förlora äfven denna framstående 
sångerska, hvilken med all säkerhet skulle blifvit 
en prydnad för vår k. operascen.

Som sagdt, intrycket af denna det nya.sällska- 
pets första konsert var odeladt angenämt. Vi 
hoppas, att fortsättningen måste hålla, hvad bör
jan lofvat. — Konungen med uppvaktning bevi
stade konserten.

Musikföreningens första konsert för vintern eger 
rum i Musikaliska akademiens stora sal nästkom
mande tisdag, då bland annat kommer att upp
föras Gades Frühlingsfantasi och samtliga körer 
jämte utvalda solo- och ensemblenummer ur Mo
zarts Idomeneo. Bland biträdande solister märkas 
fröknarna Ek, Petrini och Piehl samt hr Salomon 
Smith. Konserten, därvid äfven k. hofkapellet 
medverkar, kommer att ledas af Musikföreningens 
nuvarande dirigent, hofkapellmästaren Dente.

Privata musiksoaréer af synnerligen intressant bo-
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skaffenhet komma att under innevarande säsong 
anordnas at den celebre violoncellvirtuosen Franz 
Neruda. Den första soarén egde rum i torsdags 
i Musikaliska akademien. Programmet till den 
första upptog Trio af Beethoven, stycken för piano 
och violoncell af Rubinstein samt kvartett af 
Dvorak. Medverkande äro bl. a. fru Svedbom 
och hr Aulin. För dagen hinna vi ej nämna något 
vidare, men torde återkomma.

På grund uf ett missöde i sista stunden 
nödgas vi för dagens nummer utesluta 
den löpande följetongen och lemna i er
sättning fru Lindhés fina skiss.

Ett minne.
Skiss

af Vilma Lindhé.
Under sign. »Tempora passala» belönad med heders- 

samt omnämnande vid Iduns stora pristäfling.

J
ivalkongdörrarne utåt gatan stodo balf- 
^ öppna, lika mycket för att insläppa den 
ljumma nattluften som för att fördela den 

blomsterrikedom, hvaraf rummet uppfylldes.
Skenet frän gaslyktorna utanför kastade 

strimmor af ljus öfver väggar, tak och en
skilda föremål, lemnande andra åter i dunk
let, för öfrigt var det mörkt i hela. våningen 
— tyst också, om man undantager ljudet af 
lätta, snabba steg, som gledo öfver salongs- 
mattan.

Ratsch! Där glimmade en liten låga, och 
inom kort brunno de tolf rosenröda ljusen i 
kristallkronan, klart belysande »Moster Lot
tens» skarpa profil och skelettartade gestalt, 
där hon stod kvar med ljuständaren i han
den, medan blickarne mönstrande irrade kring 
rummet.

Nej! Det kunde sannerligen ej blifva bättre! 
Så mycket blommor, så många näpna små
ting öfverallt, och hur nytt, — man kunde 
gärna säga ungt — allt såg ut härinne !

En suck gled ofrivilligt öfver hennes läp
par, medan hon gick att tända lampor och 
kandelabrar. Ljust skulle här vara och så 
festligt som möjligt, det hade hon lofvat.

Så! Nu var hela våningen upplyst. Sa
longen, matsalen, fruns kabinett och herrns 
rum. Endast i sängkammaren rådde en my
stisk halfdager — ett darrande rosenrödt skim
mer från flusslampan i taket.

Hon kände till hvarenda vrå, hvarenda 
småsak i detta hem, som hon hjälpt till att 
ordna, och nu hade hon lemnat bröllopsgår
den före alla andra för att tända ljusen och 
ännu en gång —- den sista — se efter, att 
allt var som sig borde. Hur blankt, putsadt, 
vackert och obegagnadt var ej allt, från silf- 
ret på buffetten till grytkrokarne uti i köket! 
Så skulle också en gång för länge sedan 
— — Nej! Hon ville ej tänka därpå.

Nu kunde de komma när som helst! Om 
hon satte sig här vid fönstret, kunde hon se 
vagnen vika om gathörnet.

Så underligt att lilla Thyra, systerdottern, 
som hon otaliga gåuger burit på sina armar, 
skulle träda in som herskarinna i detta hem! 
Hur underligt att detta barn — osjälfstän- 
digt, tanklöst och ystert — vunnit en mans 
hjärta så helt och hållet.

Och dock? Inte så underligt, kanske! 
Hur frisk och täck var hon ej — allas älsk
ling — och hvad som felades, skulle kärle
ken lära henne.

Var det inte en vagn? Jo visst! Nej,

den for förbi. Moster Lotten satte sig åter 
med en orolig blick på de många ljusen, som 
brunno för henne ensam.

Om de ville komma ändå! Men det var 
väl inte så lätt att skiljas hemifrån, heller. 
Visst skulle den unga frun bo kvar i för- 
äldrarnes närhet, men det var ett afsked i 
alla fall. Hon var ej längre deras, och hvad 
hon hädanefter gaf — äfven dem — var en
dast smulor från hans, den rike mannens 
bord.

Det hade varit en underlig tid för mostern, 
denna sista, då hon varit upptagen af syster
dotterns utstyrsel och ordnandet af det nya, 
hemmet. Thyras mor var sjuklig och fullt 
upptagen af sitt stora hushåll och sina mån
ga yngre barn, och »Moster Lotten» som hon 
kallades af nästan alla, som kommo i berö
ring med henne, och som hade namn om sig 
att vara mer än vanligt »praktisk», var själf- 
skrifven att springa i bodar, råda, klippa 
till, sy, bestämma och ordna.

Nu först — när det var öfver — kände 
hon, hur trött och utsliten hon blifvit. Men 
det hade varit något att lefva för i alla fall, 
något som upptagit tid och tankar. Om det 
bara inte rifvit upp det gamla såret också!

Hon reste sig häftigt och stod plötsligt 
framför en af de stora väggspeglarne, ur hvil
ken hennes bild trädde fram hel och hållen.

Ja! Så såg hon ut nu mera! Gråhårig, 
mager och kantig, mörk i hyn, med infallna 
kinder. Den omsydda grå sidenklädningen 
tog sig ingenting ut på den gängliga figuren, 
som mistat både fyllighet och elasticitet, blom
morna på hår och barm tjänade endast till 
att framhålla, hur förbleknad och vissen hon 
själf blifvit, och här i detta unga hem, ge- 
nomandadt liksom af bäfvande aningsfull lyc
ka, kände hon sig mera gammal och ensam 
än någonsin förut.

Att kunna bli’ så lycklig som Ihyra! Att 
få upplefva något sådant som att träda öf
ver tröskeln till ett eget hem vid den älska
des sida?! Hur underbart! Och att försaka 
det, just när man stått vid målet! Kunde 
någon genomlefva en sådan sorg? Ah jo! 
Hon hade ju själf gjort det.

Också hon hade varit vacker — mycket 
vacker, sades det -— och trolofvad.

Det var nu så länge sedan, att ingen mer 
än hon själf mindes det.

En afton då Thyra och hennes fästman, 
för hvilka hon oftast tjänade som förkläde, 
aldrig tycktes kunna skiljas, hade det kom
mit öfver henne en känsla af bitterhet och 
afund, hviiken liksom tvingat henne att säga 
dem, att hon varit älskad hon också och äl
skat lika högt som någonsin de.

Men hade de trott henne? Ej nog med 
att hon uppfångat deras ironiskt medlidsam- 
ma leenden, de hade äfven förklarat, att 
som de hade ingen älskat — eller skulle kom
ma att älska.

Moster Lotten smålog mot sin bild i spe
gel — ett sorgset drömmande leende. Ja, 
som hon nu såg ut, kunde väl ingen tro 
det, men hon hade haft sin vår, hon också, 
och varit älskad oegennyttigt, varmt och tro
fast.

Var ej detta nog att minnas och lefva af? 
Jo, så hade det varit och var väl ännu — 
men hon skulle aldrig kommit hit i afton 
aldrig hjälpt till med att ordna de ungas bo 
— det hade väckt så många smärtsamma 
hågkomster.

Så hade, för trettiofem år sedan, ett hem 
stått färdigt att mottaga henne själf. Ej så 
präktigt kanske, men lika ljuft och kärt.

Ett helt år förut hade hon sytt på sin ut
styrsel och gladt sig — o så hon gladt sig 
— åt hvarje färdigt plagg!

Nu låg det mesta i Thyras linneskåp — 
själf hade hon aldrig fått bruk för det.

En vecka före bröllopet — en kort vecka 
endast — förkylde hennes fästman sig, och 
samma afton som hon skulle blifvit hans, 
helt och hållet, satt hon vid hans dödsbädd. 
Så nära lyckan hade hon varit — så nära 
_ då allt rycktes ifrån henne med ett enda 
slag !

Något eget hem fick hon aldrig, endast ett 
litet krypin i systerns, där hon kunde göm
ma sig undan barnstojet, när det blef allt för 
tröttande. En hjälp hade hon varit för sy
stern, liksom för många andra — det var 
väl därför hon ansågs »praktisk» — och så 
hade åren gått under stilla resignation och 
mycket arbete. Arbete för andra, aldrig för 
sig själf. Det var andras barn hon vaggat, 
andras sorger hon burit, andras glädje hon 
delat. — Själf egde hon ingenting annat än 
ett minne, som det var löjligt att tala om 
nu på gamla dagar. Hemlös hade hon gått 
mellan många hem, och allt det arbete man 
ej själf ville eller kunde utföra, det hade 
hon åtagit sig. Många förtroenden hade hon 
fått — små, lumpna, ömkliga — och så hade 
något däraf också klibbat fast vid henne själf. 
Därför gjorde hon sig aldrig reda för, hvar 
intresset upphörde och nyfikenheten tog vid.

Thyras förlofning var en glädje, äfven för 
henne. En sådan präktig, duglig, bra man 
hon fått, den lilla yrhättan. En man i sin 
fulla kraft, mäktig att älska, handla, lefva, 
— inte en älskare bara, som kallnar med 
smekmånaden.

Mer än en undrade öfver, att de nygifta 
ej gjorde en bröllopsresa, som bruket fordrar, 
men hans tjänstgöring tillät det ej, och han 
ville det ej heller. Just att få föra sin brud 
direkt in i det kära, så länge drömda hem
met syntes honom som höjdpunkten af jor
disk lycka.

Vagnen! Vagnen! Den stannade ju re
dan, utan att moster Lotten märkt det, för
djupad som hon varit i minnen och tankar. 
Hon hörde slamret af sabeln mot stentrap
pan och såg uniformen blänka till, så sprang 
hon ut för att möta i den upplysta, med väx
ter dekorerade trappuppgången; ty hon skulle 
ej för allt i värden velat afstå från nöjet att 
bevittna de nygiftas inträde i det egna hem
met, höra hvad Thyra tyckte, hvad de sade 
hvarandra, se deras glädje och dela deras 
lycka. Ja! Där kommo de! Han med ar
men om hennes lif, till hälften stödjande, till 
hälften bärande henne in i det hem, hans 
kärlek beredt henne. En hvit, böljande sky 
af siden och tyll, en myrtenkrona, rosiga kin
der och läppar, fuktiga, glädjeskimrande ögon. 
— Moster Lotten såg ej mer. Som en skugga 
gled hon in för att stänga balkongdörrarne 
och genom matsalen ut i köket, där tjäna
rinnan satt, väntande på att taga emot sin 
unga matmor.

Nej ingen! Ingen skulle möta dem! En
samma skulle de vara. Ensamma .med hvar
andra detta ögonblick, då lifvets fullhet om
spinner tvänne människohjärtan med sina fa
graste gåfvor och löften. — Hvad mer att 
det blir ett minne endast, det skall dock 
kasta ljusreflexer öfver kommande mörka 
dagar.
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Förslag till matordning för veckan 
16 — 23 nov.

Söndag: Hvitkål med frikadeller; 
roastbeaf med portugisisk lök; risgryns- 
kaka med marmelad.

Måndag: Köttsoppa med klimp; 
göeiilé med fina ärtor; rövinsgelé.

Tisdag: Kalffrikadeller med grön
saker; risgrynsvälling.

Onsdag: Soppa på blomkål; gratin 
på höns; äppelkaka.

Torsdag: Arter och fläsk; plättar 
med sylt.

Fredag: Artpuré; arma riddare.
Lördag: Buljong med vermiceller; 

hummer; lamkotlett med ärtpuré; ana- 
nasglace.

Recept.
Rödvinsgelé. Gelatin (engelsk gela

tin 9 ort i paketet) blötes J timme i 
10 tum kallt vatten, hvarefter 15 tum 
kokande vatten tillsättes under omrö- 
ring och gelatinet får smälta. Nu till
sättas 15 tum rödt vin, madeira, citron
saft och socker, som rifvits mot det 
gula skalet af en citron, jämte 2 ägg- 
hvitor och skalen af 2 ägg ; nu vispas. 
Allt sammans upphettas småningom 
under omröring med stålvisp, men så 
fort det kommit i full kokning, lyftes 
kastrullen till sidan af elden att sakta 
koka 10 minuter, massan upphälles i 
en servet, urvriden i hett vatten och 
därefter utspänd. Det först genom
gångna geléet hälles genast tillbaka i 
silduken, och så fortfares förnyade 
gånger, tills geléet synes riktigt klart, 
hvarefter det upphälles i form och stäl
les på is att kallna.

I stället för rödt vin kan man också 
taga rhenskt vin. Vill man hafva vin
smaken starkare, kokas icke vinet med 
det öfriga, utan sättes kallt till det 
klara geléet, då detta gått genom sil
duken och hunnit svalna. Vill man 
hafva svagare vinsmak och ljusare färg, 
tages hvitt vin i stället för madeira.

Gratin på kokt höns. Allt kött ta
ges af ett kokt höns; sedan skinn och 
senor frånskilts, hackas det fint, upp
lägges jämte kokt rökt skinka, skuren 
i små tärningar. Af kokt potatis, smör, 
äggulor och grädde göres en tjock puré, 
hvari rifven ost med skarp, men frisk 
smak (helst parmesanost) inblandas; 
häraf tages dubbelt så mycket som köt
tet, hvarmed det blandas; kryddas med 
salt och litet muskott. Blandningen 
lägges på ett djupt, smörbestruket fat, 
som tåi ugnsvärme, jämnas, beströs med 
ost, öfvergjutes med smält smör, insät- 
les i varm ugn 25 minuter.

Fricandeau på half. Ett stycke in- 
nanlår af kalf bultas lindrigt med en 
fuktig klubba, späckas fint och tätt, 
nedlägges i kastrull, förut belagd med 
späckskifvor, morötter, hackad lök och 
kryddor samt litet smör. Buljong på- 
hälles och får koka in, därvid noga 
tillses, att köttet icke vidbrännes. När 
spadet är tjockt och gulaktigt, tillspä
des mera buljong och får sakta koka

timme med locket på. Sedan af- 
tages locket, och kastrullen täckes med 
järnplåt med glöd på för att gifva färg 
åt köttet, som öses ofta med sin sås 
och upplägges, då det blifvit liksom 
glaseradt. Såsen skummas, silas och 
serveras därtill. Serveras med spenat, 
brysselkål eller dyl. O. H. T).

Matlagning* 1.
Ett par nya stekkärl, särdeles förträff

liga och ändamålsenliga, hafva vi i da- 
garne haft tillfälle afprofva och bedja 
att på dem få fästa våra ärade hus
mödrars synnerliga uppmärksamhet. 
Det ena, aflångt till formen, är afsedt 
för stekning af fisk; det andra, som 
är rundt och temligen högt, ungefär i 
kastrullform, men med lock, som går 
ända till botten af kärlet, är afsedt 
för tillagning af en ypperlig pann biff. 
De båda kärlen finnas att få i bröderna 
Ahgrens välförsedda husgerådsmagasin, 
Hamngatan 3 B härstädes. Med hvarje

kärl erhållas följande tvänne recept för 
de båda rätternas tillagning:

Fisken klyfves och benen borttagas, 
hvarefter de rensade styckena hopläg
gas och rullas i ägg och rifvet bröd 
samt nedläggas i pannan och brynas i 
smör. Då de blifvit vackert bruna, på- 
hälles en tekopp grädde och locket på
lägges, hvarefter de få koka en half 
eller trekvarts timme i ugn vid sakta 
eld. Serveras i pannan, kring hvilken 
bindes en servet.

Godt biffkött skäres i skifvor, bultas 
(hackas ej) och nedlägges i hvarf med 
smör, lök, hvitpeppar och salt, hvar
efter det får koka under 10 minuter 
öfver häftig . eld. Under kokningen 
omröres det med gaffel en eller par 
gånger på det att bitarna i bottnen ej 
må fästa vid kärlet, Serveras i biff
pannan, kring hvilken lindas en servet.

Hushållet.
Kräftsmör. Innanmätet och skalen af 

kräftor hackas fint samt läggas med ett 
bra stycke smör i en kastrull och fräsas 
under ständig omröring, men få ei 
brännas. Därefter spädes med kokhett 
vatten och silas, så att det grofva kommer 
bort, hvarefter spadet ställes att kallna. 
Då smöret flutit upp och stelnat, tages 
det bort, smältes om två gånger, lägges 
i en porslinsburk, som ombindes och 
aktas för dagern. Olga.

Att sätta vacker men oskadlig färg på 
smör. 74 dl. björkaska och 1 skedblad 
kalk kokas 2 timmar med 105 dl. vat
ten. Kallt, silas det, och det klara af 
luten sättes åter på elden med 54 gr. 
orleana och 27 gr. gurkmeja och ko
kar 1 timme. 1 tesked till 2125 gr. 
(5 skålp. smör). Olga.

Helsovård.
Stockholms massageinstitut är nam

net på en nyss öppnad anstalt för mas
sage, sjukgymnastik och elektricitet. 
Föreståndare är prof. A. G. Rerglind 
och d:r E. A. Enblad. Den förre af 
dessa har under många år haft ett in
stitut för sjukgymnastik och massage i 
Petersburg, hvilket varit mycket besökt 
af personer ur alla samhällsklasser, och 
d:r Enblad har studerat massagen för 
prof. Mosengeil i Bonn. Vid institu
tets fruntimmersafdelning biträda prof. 
Berglinds fru och döttrar.

Trädgården.
För att länge bevara blombuketter an

vänder man chilisalpeter. I det friska 
vatten, man dagligen ger klommorna, 
blandar man en nypa chilisalpeter, och 
blommorna kunna hålla sig vackra 8—10 
dagar. För samma ändamål kan man 
äfven använda öfvermangansyradt kali.

Användning af kaffesump. Murgröna 
växer och frodas förträffligt, om man 
göder den med kaffesump.

Bostaden.
Dubbelfönster. Då dessa insättas, 

ställer man ett högt smalt glas med 
helt litet svafvelsyra mellan dem. Sy
ran drager all fuktighet till sig i glaset.

M. A.
Till gardinlagning användes trådtyll, 

som pålägges under strykningen.
M. A.

Gångmattor ligga säkrast på, då fyra 
små messingsringar sys fast i mattans 
hörn. Dessa dragas öfver fyra mes- 
singsknappar, som fästs i golfvet invid 
dörrarne. A. M.

Fönster och glasdörrar, som tillåta 
grannar eller förbigående att kanske 
ofrivilligt kasta' en nyfiken blick in i 
våra rum, kunna lätt göras ogenom
skinliga på följande sätt. Man löser 
en handfull koksalt i J liter socker- 
dricka och bestrycker med en pensel 
glasrutorna utvändigt med denna lös

ning. Detta medel är särskildt att re
kommendera, emedan det tunna öfver- 
draget åter när som helst genom tvätt
ning med varmt vatten kan borttagas.

Skafferiet.
Vid den mörks årstiden böra ej ljus, 

lampa och tändstickor saknas i skaffe
riet, som, om det är tämligen stort, kan 
vara afdeladt i tvänne, så att det ena 
kan användas till förvaring af sylter, 
småbröd, specerier, vinkaraffer m. m. 
och hvartill frun själf har nyckeln. På 
en handkammare, oftast belägen på 
öfra bottnen, är ej rådligt hafva bart 
ljus; dit bör man aldrig gå utan med 
lykta. Men, som sagdt, i skafferiet är 
bekvämt hafva ljus till hands på där
till särskildt afsedd liten hylla, ej för 
nära taket, och så liten att där ingen
ting mer får plats. Man bör visser
ligen hafva, och hvarje ordningsälskande 
husmoder har väl så ock, alla saker 
hvar på sin plats, att de äfven kunna 
hemtas i mörkret, men mången gång 
kan, det oaktadt, den ordentligaste be- 
höfva ljus, för att nu icke tala om den, 
som måste söka efter allting; och då 
hur mycket bekvämare att hafva ljus 
och tändstickor på sin bestämda plats 
än att behöfva bära med sig eller hemta 
ljus. Äfven kan finnas tillfällen, t. ex. 
vid bjudningar, då man har att hemta 
än ett än ett annat under kvällens 
lopp; ett ljus vore då mindre lämpligt, 
lampan tändes i stället, men efterse 
noga, liksom på alla lampor, att ej lågan 
blir för hög och åstadkommer os. Så
som ett å propos, en påminnelse om 
lyktorna! Haf dem alltid putsade, för
sedda med en ljusbit och på sin be- 

(Forts. å följ. sida.)

Annonser
böra, för att kunna inkomma 
i veckans nummer, vara inlem- 
nade senast tisdag. S. k. små
annonser, som beräknas efter 
10 stafvelser pr petitrad, böra 
vara åtföljda af likvid, plats
annonser efter 25 öre, öfriga 
annonser efter 35 öre pr rad.

Forlofnings-,
vigsel-, födsel- och döds

annonser,
som ju särskildt beröra familje- 
kretsarne, böra främst införas i 
Idun, där de mera än i någon an
nan tidning observeras inom hem
met och familjen. Priset å for
lofnings-, vigsel- och födelseannon
ser är 1 kr. 50 öre pr st.; för 
dödsannonser beräknas priset efter 
det antal rader annonsen upp- 
tager. [2447]

PLATSSÖKANDE.
TE£n ung flicka afgod familj, skicklig i hand- 

arbete samt musikalisk, önskar plats i 
familj eller hos äldre dam i Stockholm eller 
dess närhet. Närmare upplysningar lemnas 
benäget af friherrinnan B. Löwenhielra, Gref- 
gatan 8 B, Stockholm. [2870]

yn stilla, 30-årig sömmerska, som för sin 
helsa behöfver ombyte af verksamhet, ön

skar komma i ett hem, där tillfälle gifves 
delt. i inomhus föref. sysslor. Lön begäres ej, 
endast ett godt bemöt. Beflekt. torde sända 
svar före den 20 dennes under adress »Söm
merska«, p. r., Göteborg. [2928]

XJn bildad, anspråkslös flicka af god familj 
önskar till nyåret plats såsom sällskap 

och hjälp hos ett äldre fruntimmer i stad el
ler på landet. Svar till »Plikttrogen 22 är», 
Iduns byrå, Stockholm. [2924]

fJTivå unga prestdöttrar, systrar, önska plats, 
-■•den ena som hjälp i hush., den andra att 

sköta mindre barn. Svur med lönevilkor till 
»Elin 19, Sigrid 17», Ö. Korsberga. [2927]

■Pn ung flicka af god, aktad familj, som med 
■*"* hedrande betyg genomgått 7-klass. läro
verk, önskar plats i bildad t hem för att un
dervisa mindre barn i vanl. skolämn., språk 
och musik. Sök. är kunnig i stenograti och 
vill delt. i skrifgör. Ben. svar till »Z. 72» 
torde inl. å S. Gumælii Annonsbyrå.

(G- 6992)[2928]

Pn anspråkslös flicka från landet, arbetsam 
och ordentlig, med vana vid skötande af 

hushåll och skicklig i handarbeten, önskar 
sig plats genast i bättre familj att gå frun 
tillhanda. Svar till Fru E., adress Vrets- 
torp. [292G]

n nno* fliVk-f» af s°d familL11 UUg iilCKd praktisk och an
språkslös, söker plats mot fritt vivre 
i ett aktadt hem. Hon är kunnig i 
alla inomhus föref. görom. De bästa 

rekom. Svar t. »Arbetsam 18 år»,Yesterås, p. r.
[2925]

'Eclats önskas i bättre familj under decem- 
ber och januari af en 23-årig, bättre 

flicka för att undervisa barn i vanliga skol
ämnen eller att gå frun tillhanda, om så ön
skas. Undervisning i träsnideri jämte andra 
handarbeten kan äfven lemnas. Någon er
sättning begäres icke. Vidare underrättelser 
lemnas af fru A. Lindenstein, Uplandsgatan 
26, Stockholm. . [2913]

Iduns prenumeranter!
En yngre flicka af god fara., med elementar

bildning, husl. och något musikalisk, motta
ger nu genast eller till nyåret med tacksam
het plats inom hemmet eller, emedan därtill 
erforderliga kunskaper finnas, på kontor. Till 
den 30 nov. väntas svar af »Platssökande», 
Björkvik. [2914]

En ung flicka söker plats i ett aktnings- 
värdt hem att gå frun tillhanda eller 

undervisa minderåriga. På lön fästes ringa 
afseende Svar med fordringar och vil kor 
torde sändas till »A. F.», Örebro p. r.

 [2903]

u genast önskar en ung, huslig flicka pl.
i en god o. aktad fam. 200 kr. pr år 

är hon villig betala. Svar till »Snar verk
samhet», Nyköping p. r. [2901]

En ung flicka, som i tvänne är varit an
ställd som biträde i hushållet hos en fin 

familj och sedan genomgått en kurs i Smed
mans handelsskola, önskar en dylik plats. 
Vackra betyg och goda rekommendationer 
kunna företes om svar sändes till »Villig», 
Kaptensgatan 12, 1 tr., Stockholm. [2902]

En ung, bättre flicka, med håg och fallen
het för husliga göromål, kunnig i finare 

handarbete, önsk. pl. att gå frun tillhanda. 
Svar till »N.», Ljungskile. [2908]

En ung, anspråkslös flicka, som genomgått, 
7 kl. i Wallinska läroverket i Stockholm 

och har goda rek. att förete, önskar nästa 
månad plats i bildadt hem för att undervisa 
mindre barn i vanliga skolämnen, språk, mu
sik och handarbeten. Svar till »H.», Deje 
station. [2910]

DIVERSE.
Doktor A. Afzelius,

Lilla Vattugatan 24.
Mottagningstid 9—-10 och 2—3. 

Företrädesvis mag- och hudsjukdomar.
[2551]

Doktor Carl piensburg
Lilla Vattugatan 14. 

Hvardagar ^3—J4. Helgdagar 10—11. 
Behandlar företrädesvis Barnsjuk

domar. [1343]

Doktor Per Johansson
Riddargatau 39. [2540]

Mriagar H. 9—10, 2—3; söndagar 9—16.

D:r Robert Lönnberg,
49 Regeringsgatan 49,

behandlar invärtes sjukdomar, företrä
desvis magens och tarmkanalens (medels 
massage.. i förening med medicinsk behand
ling), könsorganens sjukdomar o. svå
rare fall af "b ensår.

Träffas söckendagar kl. 8—10 f. m. o. 2—3 
e. m. Helgdagar 8—10 f. m.

Allm. telef. 56 57. [2374]

D:r OTTO SANDBERG
Sturegatan 24.

Hvardagar 9—10, 2—3; helgdagar ^lO—V211. 
Företrädesvis mag- o. tarmsjukdomar.

[1764]

Westbergs oöfverträffliga Tvättpulver J önbLÖpln*
hos alla specerihandlare.
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stämda plats i händelse af behof — 
något oförutsedt inträffar så lätt, och 
man bör hafva för regel, att lampor 
aldrig fd bäras med på vindar eller in 
uti kontor, eldsolyckor kunna därigenom 
så ofantligt lätt uppstå.

Frida N. A.

Drycker.
Vin att snart begagna. Man afväger 

2975 gr. bruna körsbär, stöter dem 
med kärnor i en ren bytta, silar saften 
genom bårsil, blandar dem med 850 
gr. farinsocker, låter det i en burk 
sjunka, häller så af det klara och 
blandar det uti en kanna muskat eller 
franskt vin, tappar alltsammans på krns 
och korkar löst. A. H.

Handarbeten.
Ljusskärm af pressade blommor. Pres

sade blommor, hvilka som bekant verka 
särdeles effektfullt, om de anbringas 
transparant till lampskärmar etc., kunna 
äfven på ett smakfullt sätt användas 
till ljusskärmar.

Ljusskärmen består af tre genom 
messingscharnierer sammanfogade trä
ramar, hvarigenom den som en drag- 
skärm kan ställas framför lampan. Skär
mens väggar utfyllas med smakfullt 
arrangerade ornament af pressade blom
mor och blad, bvartill i synnerhet fina 
ängs- och åkerblommor samt gräsarter 
egna sig. Emedan hufvudsakligen sil
huetten af blommorna blir i ögonen fal
lande, måste man vid pressningen lägga 
särskildt an på att formen och böjningen 
på växterna blir så vacker som möjligt, 
att man ej viker ett blad eller en spets 
o. s. v. Till denna transparanta använd
ning egna sig mera genomskinliga blom
arter, emedan tjocka, ogenomskinliga 
blad såsom murgröna o. s. v. endast 
skulle se ut som svarta fläckar. Många 
blommor, t. ex. förgätmigej, måste sön
derdelas och hvarje stjärna pressas sär
skildt för sig, för att först vid applika
tionen åter sammansättas. Man bör 
undvika att arrangera trädgårdsblommor 
tillsammans med ängsblommor o. s. v., 
utan hällre hvarje slag för sig. Likaså 
äro blommor med kalkar eller tjocka 
frökapslar olämpliga, emedan de lätt 
göra hål på papperet. Vid applika
tionen bör man ej lägga det gula sil
kespapperet, som användes till skär
men, på bordet utan beräkna 2 cm. 
utom den erforderliga storleken och 
fästa papperet på en fönsterruta, så att 
man genast kan se verkan af blommor
nas sammansättning. Vid påsättningen 
af blommorna bestryker man dem en
dast på afvigsidan med gummi, bvilket 
likväl måste ske mycket sorgfälligt. 
Likaså måste man akta sig för att 
ingen gummifläck kommer på papperet, 
emedan hvarje fläck blir synlig på det 
genomskinliga papperet. Då alla blom
mor äro applicerade, fuktar man ytter
ligare ett ark silkespapper och bestry
ker kanten med gummi samt lägger det 
öfver blommorna. Då allt torkat, skär 
man loss arbetet och pressar det ett 
par dagar mellan böcker, hvarigenom 
det blir riktigt slätt. Man infogar 
därpå papperet på afvigsidan i ramarne, 
som man efter behag låter måla i olika 
färger.

Skedfodral. Ett stycke kulört atlas, 
15 cm. bredt och 75 cm. långt, under- 
fodras med ett lika stort stycke hvit 
shirting och stickas därpå fast på ett 
stycke hvit flanell, 17 cm. bredt och 
75 cm. långt, hvars öfvernående sida 
infattas med ylleband i samma färg 
Därpå gör man 17 stickningar i raka 
linier på minst 4 cm:s mellanrum, så 
att 18 olika fack bildas, i hvilka te- 
skedarne instickas. Midt på ena sidan 
af fodralet fästas l m. långa ylleband 
till omlindande af detsamma. Teske- 
darne bevaras på detta sätt så väl, att 
inga repor kunna uppstå i dem. Som 
material kan man äfven använda endast 
flanell.

D:R E. Stammers
2 C Kungsträdgårdsgatan 2 C

Hvardagar kl. 9—10, 2—half 4.
__ [2824] Specialist for
Öron-, Näs- och Halssjukdomar.

Tandläkaren
F. A. Wl DFOND,

51 Kornhamnstorg 51, 
insätter de bästa tänder till moderata 
priser.

OBS. Resande kunna erhålla dem 
på en dag.

Mottagningstid kl. 10—2 och 5—6.
[2573]

Tandläkaren 
ROLAND MARTIN

har flyttat till
Drottninggatan 15. [2916]

Hypnotisk behandling
af

Nerv- och Själslidanden,
nervositet, hysteri, melankoli, nerv
smärtor, moralisk svaghet, drycken- 
skapsbegär m. m.

10 WahrendorfFsgatan. kl. 2—3 e. m.
Med. D:r Anton Nyström.

[2838]

Fru Anna Elfsberg
Götgatan 57, 2 tr.

Ailm. telef. 37 39.
OBS. Antiseptisk behandl. Properhet.

[2855]

OSCAR LEJDSTRÖM
Sånglärare

liar flyttat till [2900J
Mästersamiielsgatan 35.

Panorama international,
26 Hamngatan 26.

Öppet hvarje dag från kl. 10—10. 
Från och med den 16 till och med 

den 22 november 1890: 
Baden—Heidelberg.

Entrén är : Äldre 30 öre. Barn 20 ö. 
Sön- och helgdagar 25 ö. Barn 20 ö.

Abonnementskort, gällande för 8 be
sök, kr. 1: 75, barn 1: 20.
Skolor och föreningar erhålla nedsätt

ning i afgiften.
Hvarje söndag nytt program.

OBS. Hundar få ej medtagas.
[1357j

E
n ung; flicka, som gärna 

vill tillbringa nu inst 
vinter på landet, önskar 

blifva inackorderad i en fin
o. bildad familj, där ungdom 
finnes o. helst på någon större 
egendom uti vacker o. liflig 
trakt med sundt läge.

Svar emotses snarast möjligt i biljett märkt 
»Januari 1891», Handelstidningens annonskon
tor, Göteborg. (G. 25111) [2911]

Föräldrar ock lärare!
Försumma ej att taga kännedom om 

det meningsutbyte rörande Religions
undervisningen i sholorna, som i 
vockotidningen ”Den nya Tiden” 
N:ris 12, 13 och 14 förts mellan riks
dagsmannen Fridtjuv Berg och fru 
Ulna, Teno iv.

Prenumeration å tidningen till årets 
slut sker genom insändande af (SO öre 
(i 10-öres frimärken) till Den nya Ti
dens expedition, Drottninggatan7 00, dd 
hela okt.—dec. kvartalet erhålles.

(G. 25200) [2931]

▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼

Labiologi.
Undertecknad är hemkommen och

Belfrage’s
börjar åter åt personer, hvilka lida af 
döfhet, sia undervisning i iabiologi 
(konsten att af Jäpparnes rörelse upp
fatta det som säges). Träffas 2—3 e.m. 
Norrlandsgatan 44. 1 tr., Stockholm.

[2907] Ida Nachman.

illa sorters masMictnii
emottages och utföras fort och billigt.

[2932] Sibyllegatan 31, n. b.

Damhårarbeten,
vackra och väl gjorda, af renaste pre
parerade Hår i alla färger, hvaraf sär
skildt fram hålles : Damperuker fr. 15 
kr.; Lösbenor fr. 5 kr.; Chignoner fr. 
4 kr.; Flätor fr. 3 kr.; Hårknutar fr. 
2 kr.; Lösluggar fr. 2 kr. m. m. hos 

Herr och Fru E. Malmberg, 
Engelbrektsgatan 5, Hamngatan 18. 

Etablerad 1871. Allm. Tel. 150 94. 
[2837] Bell » 10 56.
Adolt Bonniers förlag : [2856]

WÄCHTER, kvinnans själfhjälp 
vid underlifslidanden, öfvers. med 
10 träsn. 75 öre ERICSSON, Blom- 
sterodling i boningsrum. 4:deuppl., 
med 43 träsn. 2 50, inb. 3:50. Anlägg
ning och skötsel af sötvattens- 
akvarier af O. E., med 31 träsn. 75 öre.

Adolf Bonniers förlag:
Rådgifvare för husmödrar.

En samling råd och upplysningar 
för hemmet och hushållet. Bearbet
ning från tyskan a( 0. H. D. Med
68 upplysande träsnitt. Pris 3: 50, 

inb. 4: 50. [2148]
Näringsmedel o. deras näringsvärde. 

Inköp af näringsmedel. Råa näringsme
dels förvaring. Inläggning o. konserve
ring. Näringsmedlens tillredning. Vatt
net i hushållets tjänst. Kokkärl o. hus- 
geråd. Arten o. beredningen af olika 
slags blandningar. Spiselns o. kakelug
nens skötsel. Ordningen i hushållet. 
Tvätt. Fläckars borttagande. Sprit- ocb 
fotogénltmpor. Striden mot obyra i hu
set o. köket. Praktiska vinkar för varma 
och kalla dagar. Helsovården i familjen. 
Sjukrummet.

Mis, Flilar & Orpl- 
harmoniam
ländska fabriker.

Största tager! Billigaste priser! 
Fullkomlig garanti! Liberala be- 

talningsvilkor !
OBS! Äldre instrument tagas i 

utbyte.
J. LUDVIG OHLSON,

Stockholm.
16 Regeringsgatan 16.

ri423]

största och modernaste lager 
till verkligt billigaste 

priser hos

UNSTRIN §- §0.,
STOCKHOLM 

Bazaren a Norrbro. 
OBS. Profver kostnadsfritt.

Rekvisitioner, öfverstigande 
20 kr. värde fraktfritt. 

Modeplanscherna åtfölja re
kvisitionerna. [2495]

Pensionats Hôtel,
Stockholm,

44 Vasagatan, 2 minuter från Central
stationen, är nu öppnadt efter utländskt 
mönster och anbefalles alla resande, 
som värdera en fin, tyst bostad och 
godt bord. Egna ekipager och telefoner.

Obs ! Fullt oberoende som på öf- 
riga l:sta klassens hotell.

Rum ifrån kr. LEO till kr. 3.

Belfrage’s Pensionat & Hôtel,
Stockholm.

(G. 25214) [2933]

samt

Ställningar

i; moderna lampskärmar
i alla dimensioner.

Stockholm, Drottninggatan 41.

*Secure the shadow ere 
the substance fade,

Let nature copy that 
which nature made.»

När ni så önskar fotografera er, gå till 
W olfenstein T 

Han eger den största och bäst inredda 
atelier i Stockholm,

Han har öfver 20 års praktik i de stör
sta städer i Förenta staterna,

Han har de bästa amerikanska apparater 
till grupper, förstoringar, interiörer etc,, 

Han sysselsätter de skickligaste biträden 
— artister — inga elever,

Han kannor såsom artist själf fysionomien 
och erhåller därigenom bästa resultaten, 

Han förstår att genom ett nytt arbets
system utföra allting billigare än nå
gon annan i Sverige,

Han har nedsatt priset å kabinettskort 
från 30 till 15 kr. pr dussin, allting 
annat i proportion,

Han önskar sina arbeten jämförda med 
de utförda från andra ateiierer, och 

Han är svensk, men talar engelska, tyska 
och spanska.

»And don’t you forget it!»
13 Fredsgatan, f. d. Jægers atelier.

[2783J

Äls-fca.
Menado

J a va—Kaffe
såväl rått som ångrostadt hos

Holmer & Nilson,
Malmö.

SopMa-Hemmet.
Se den större annonsen i n:r 25 för i år

[1434]

Prof å a/2 kilo mot efterkraf.
(G. T. Å. 5109x3) [2868]

Schabloner
för märSning' och tjrodering' hos

Axel G- Asplund
62 Drottninggatan 62. [28801

Aus- Magnusson Stockholm, 46 & 48 Meriåwta sidentyger.
■■ —q ■ *f*w^** Försäljningslokaler å nedra botten, 1,2 o. 3 tr. upp. OBS.! Begär profver och pris, [28f
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Allmänt erkändt bästa, hittills oöfverträffade, välformade

Saörlifvet La Gracieuse
hvilket ej behöfver hårdt tillsnöras för att blifva välsittande. Finnes endast att erhålla i Sverige genom

HENRIK LABATT, Stockholm, 27 Drottninggatan 27, 1 tr. upp.
OBS.! Expedieras mot efterkraf, om storleken kring lifvet tippgifves i decimaltum eller centimeter. Storlekar finnas frän 48 till 85 centimeter.—[290M_

Allmännyttig’t.
Att förvara ägg. Sätten äro måhända 

mänga, men en stor del har för vana 
att nedlägga dem i kalk. Jag för min 
del tycker, att äggen taga smak däraf, 
och skulle vilja råda till att blott ställa 
dem i en ägghylla — på så sätt har 
jag under Here år haft ägg i min käl
lare, och på tio tjog har det kanske 
händt att jag funnit 3 à 4 skämda ägg, 
och de ha dock förvarats under 2, 3 
och till och med 4 månader. Den, som 
ej har god källare, gör klokast i att 
köpa ägg i mån af behof under vin
tern och ej gömma sådana — det fal
ler sig dyrare, men friska ägg får man 
då i stället. Olga. •

Läkareråd.
Orolig flicka. • Lider Ni af bleksot, så är 

väl detta efter all sannolikhet orsaken i detta 
fall som i de flesta andra Tag under några 
veckor tre gånger -1 agligen tre stycken Bland’s 
järnpiller. Drick något lätt lösande vatten, 
t, ex. ett dricksglas Kissinger, kvaije morgon. 
Vistas ute så mycket som möjTgt.

Frågande. Ett längre fortsatt bruk kan 
åstadkomma eu retning åt ögonen, men di
rekt skadlig inverkan på själfva synförmågan 
bar det ej. Det torde vara skäl att använda 
tvättningar af ögonen med kallt vatten ett 
par gånger dagligen.

Bleksötspaiient. 1) Tag det c:a 30° varmt. 
2). Hufvudmedlet är järn i lämplig form ; 
dess utom regelbunden, ej tröttande motion 
i fria luften, kraltig (ocb efter magens till
stånd afpassad) föda, lämpliga bad eller af- 
rifningar, o. s. v. Då er mage ej tyckes vara 
i god ordning, tillråda vi Eder den diet, som 
finnes angifven i svaret till Carola i n:r 4, 
och torde Ni särskildt förtära mycket mjölk 
(helst kokt) och mjölkmat. 3). Hjärtklapp
ning är ett ganska vanligt symptom vid blek
sot; att den är starkast efter middagen (med 
blodvallning ilt hufvudet) beror därpå, att 
middagen plägar vara den rikligaste och i 
afseende på dieten olämpligaste måltiden. — 
Undvik alldeles kaffe, öl och vin.

Maria. Helt säkert magkatarr. Följ under 
några veckor den regime, som föreskrifvits 
för Carola i n:r 4.

En tolfårig flicka. 1). Tag en morgon och 
afton en matsked maskpulver (Pulvis amarus 
ferratus). Sätt under några på hvarandra 
följande dagar en gång dagligen efter afFöring 
ett stort (minst D/a liter) vattenlavemang med 
tillsats af några matskedar ättika; laveman- 
get sättes medels sköljkanna. Behandlingen 
(med pulver och lavemang) måste efter någon 
tid upprepas, ty maskarne äro ytterst svåra 
att fullständigt aflägsna. 2). Använd den för 
Maria här nedan föreskrifna näsbehandlin
gen, 3). Beror väl sannolikt på en svalgka
tarr, som i sin ordning hänger samman med 
den kroiska snufvan. Bäst vore, om Ni hade 
tillfälle att rådfråga specialist.

E. T. 1). Nej. 2). Visa Big alltid inom de 
närmaste två, tre månaderna och kunna se
dan på olika sätt yttra sig under de följande 
åren. 3). Blott'härigenom kan sjukdomen ej 
uppstå, ty den förutsätter alltid smitta.

Thérèse. 1). och 2). Viktigast vore enligt 
vår tanke, att en tillförlitlig moderlifsunder- 
sökning gjordes, emedan ett underlifslidande 
kan vara orsaken. Se vidare svaret till Blek- 
sotspatient 2> i detta nummer. Mothufvud- 
värken kan Ni försöksvis använda ett halft 
gram antifibrin eller ett gram antipyrin. 3). 
Beror på resultatet af underlifsundersöknin- 
gen. 4). Medlen oskadliga, men otillförlitliga. 
5). Kan ej besvaras.

Maria. Gör hvarje kväll nässpolningar med 
en ljum lösning af en tesked vanligt koksalt 
i V;{ liter vatten. Inlägg i näsan litet bom
ull, bestruken med borvaselin (10 %). — San
nolikt behöfver Ni äfven någon invärtes me
dicin (t. ex. järn), men då Ni ej upplyser 
något om ert allmänna helsotillstånd, kunna 
vi ej gifva Er något råd.

X. Stryk morgon och afton på ett tjockt 
lager salva af 1 del salisylsyra, 10 delar hvete- 
stärkelse, 10 delar zinkoxid och 20 delar~>m- 
sclin, och täck det hela med litet ren bom
ull. Tvättas blott hvar tredje dag.

En olycklig notarie. Det enda, som här vid 
lag har utsikt för sig, är lokal behandling af 
läkare, men åkomman kan nog trotsa äfven 
denna. Af sig själ ft försvinner det onda 
blott undantagsvis. D:r —d.

Kontor och lager:
45 Vesterlånggatan 45

*i€arl (Malmbergs
välrenommerade *r

{jC~ rekommenderas.

Observera;
Endast prima handskar 
säljas, för hvilkas håll

barhet ansvaras. 
Rekvisitioner från lands

orten mot efterkraf. 
12721]

Butiker;
Staden:

Vesterlånggatan 45. 
Östermalm : 
Sturegatan 5-

Söder:
Södermalmstorg 24.

Allm. telef. 724 o. 722

i
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Nytt subskriptionsverk på Adolf Bonniers förlag.
Godtköpsupplaga af praktverket

Samlade Skaldeförsök
af

Anna Maria Lenngren
med illustrationer af CARL LARSSON.
Af detta arbete, som utgifves fullständigt till julen i 

10 häften à 50 öre, ha 4 häften utkommit.
Nationen praktverk i godtköpsupplaga. [2207]
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rVC'T'T>/"S VT Extrafina 1: 50 à 2 kr.
Ijo ) nu IN. pr duss- vid köp af' minst 100 st. är priset 
10 à 12 kr. pr 100, Hummer, lefvande eller 
kokt, alla sorters Skogsfågel samt Gäss, Kal
koner, Capuner, Ankor, Poulard, Hamburger- 
kyckling, Fasaner, Vaktel, Morkulla, Becka- 
sin, Lax, färsk och rökt, Färsk saltsjöfisk, 
färsk rysk Caviar, färska Tuppkammar, ryska 
Saltgurkor, ryskt Thé, Sill ocb Anjovis i ut
märkt goda kvalitéer. WIRÉN & K:ni.
Stockholm. Telefon 22 59, 3 96. Telegraf
adress: Wirén s. [2828]

HUSMÖDRAR!
För att få edert kaffe klart och väl

smakande. så anviind

Prima

Kaffe-
Klar
medel

hvilket säljes hos Hrr Speceri- & Kaffe- 
handlande och i parti hos Frans Lidell, 
Stockholm.

OBS. Hvarje paket är försedt med 
ofvanstående skyddsmärke. [2849]

Fjäder,
utmärkt vacker, spritad och ospritad, 
från 71, 94 öre, 1: 18 och 1:41 pr kilo
gram i

John Yttermans
(Stockholms äldsta) sängklädersaffär,

7 St. Nygatan 7,
STOCKHOLM. [2869]

(ioss-T rik åk o st y m cr.
Extra prima helylle för 3 o. 4 års 

3: 25, 5 o. 7 års 3:50, 8 o. 10 års 3: 75.
Prof på kvalitén, då 30 öre i fri

märken insändas till
tillverkaren [2917]

O. Williamson, Borås.

Ingen moder
bör underlåta att köpa den älskliga ita
lienske författarens Farina’s nyss i 
öfversättniog utkomna bok

IHITT BARN,
som spridt hans rykte i alla länder. 
Fin iakttagelseförmågå och älskvärd hu
mor täfla med hvarandra i denna tju
sande bok, som öfverallt, där mo
derslycka och fadersstolthet fin
nes, skall finna öppna hjärtan. 

(Adolf Bonniers förlag; 2: 50.) 
27511

Fru Lundstedts 
Engageringsbyrå & 

kommissionskontor
för k vinliga tjänare,

2 Norrmalmstorg 2-
Upplysningrar och. hjälp för inköp o. 

ordnandet af middagar och soupéer.
Skickligfa kokfruar. Pris 5 kr. mid- 

dagf, 3 kr. soupé.
Pianister för dansmusik kunna all

tid genom hyran erhållas.
För kolimport och ångfvedsagferiet 

upptagas med tacksamhet order a 
all slag’s kol och ved.

Allm. Telefon 70 06. [2884]

U Wv -a f Kl15n —

P. I BERGSTRÖM
Kgl. Hof-Leverantör

,A.

t?
Hl Ü1 iq
OJiq 
ol iq

Etablerad 1844
Lr Guld-Medalj i Paris 1878 o. 1889 pjj
ru

Stockholm
18 Fredsgatan 18

1
l
I 18 i-reasyatan its r

I nära Hotell Rydberg och Gränd Hôtel
4 Storkyrkobrinken 4 '
4 Vesterlang-g-atan 4

{ Försäljer alla sorters 1

O PELSVAROH Ö
i parti & detaij.

Besynnerlig,
men på samma gång roande, skall en- 
hvar finna den artikel, som härmed 
erbjudes under namn af ELEKTRA 
(elektrisk figurdans). Insänd 80 öre i 
sparmärken, på erhålles ett prof. Vid 
partiköp lemnas rabatt,

[2894] JOHN FRÖBERG, Finspong.

Franska lektioner g 
och konversations cirklar.

jrÅHNY CEDERBLÅDJ
lärarinna i franska talöfningar vid 
kungliga lärarinne-seminariet, pro
fesseur diplômée de l’Academie 
de Paris. Anmälningstid : tisd. o. 
fredagar kl. 3—4 e. m. Vasag. 4.

[2829]

Hems tiidier.
(Se en uppsats i Idun n:r 16, 1890). 
Upplysningar genom Fredrika Bremer- 
Förbundets byrâ, Stockholm. [2898]

BIKUPAN
grundad 1870

21 KLARABERGSGATAN 21 
försäljer i kommission allehanda sven
ska fruntimmersarbeten, såsom : konst- 
väfnader, gardiner, nationaldräkter, 
spetsar, träsniderier, plyscharbeten, 
broderier, stickade och virkade arbe
ten, förkläden, dekoration sartiklar, 
arbetskorgar, lampskärmar, dockor, 
leksaker, julgransprydnader m. m.

Rekvisitioner äfvensom beställnin
gar expedieras skyndsamt o. omsorgs
fullt.

Utstyrslar för brudar och späda barn 
förfärdigas pä beställning.

Märkning med broderi ocb bläck ut- 
föres.

Handbroderade remsor, knypplade 
och virkade spetsar finnas pä lager.

[2892]
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Frågor.
N r 825. l:o. Kan någon af Iduns lä

sare eller läsarinnor vara snäll upplysa om, 
pä hvad sätt man skall befria förgylld mäs
sing från flugsmuts, ärg, damm och lamprök 
och åter få den blank? 2:o. Hur skall man 
få bort vatten fläckar på brunbonade ek
möbler? 3:o. Finnes något bepröfvadt medel 
att få emanerade kokkärl åter hvita och 
klara, då man råkat vidbränna dem ? 4:o. Vill 
Stenia eller någon annan af Iduns ärade 
läsarinnor vara god upplysa om, hur man 
skall förekomma jäsning af vinbärssaft? Har 
kokat om den, men då blef den efter någon 
tid som gelé och vill jäsa ändå. Snart svar 
emotses med största tacksamhet at

ung nygift helår sprenumerant.
N:r 826. Vill någon godhetsfullt upplysa, 

om det linnes någon lifränte-anstalt under 
statens garanti, så att man kan vara viss om 
att anstalten ej, såsom månget annat bolag, 
kan gå omkull och de insatta medlen förloras. 
Svar emotses med stor tacksamhet af för sina 
barns framtid bekymrad Moder.

N:r 827. Skulle någon af Iduns. många 
läsarinnor vilja upplysa mig om, hur jag skall 
få bort fläckar på nya bordsknifvar. Vanlig 
skursten och sprit äro försökta, men utan re
sultat. För snart svar vore jag mycket tack
sam . Bekymrad husmor.

N:r 828. Hur skall man bete sig med en 
af päronträ utskuren och svar fr ad ölkanna, 
för att kunna använda densamma att dricka 
ur? Siar man ölet i den sådan den nu är, 
spricker den antagligen sönder, då den är 
förfärdigad af ett enda stycke. Kan man möjli
gen använda »Aspiualls Emalj»? Eller kan 
man ä något glasbruk få beställa ett glas lagom 
stort att fylla kannan — och huru i sådant 
fall fästa detsamma? Vore särdeles tacksam 
för snart svar. Gregorius.

N:r 829. Finnes någon bank i Stock
holm, där pänningar utlånas mot inteckning 
i lösöreb1»? G. M.

N:r 830. Skulle någon af Iduns läsare god- 
hetsfullt. vilja gifva mig anvisning pä ett godt 
hem i England, helst pä landet, där en ung 
flicka kunde grundligt fa lära sig engelska 
språket ? Vivika.

N:r 831. Vet någon af »Iduns» ärade lä
sare eller läsarinnor medel att få bort elak 
fukt lukt i rum, vore jag tacksam få veta 
medlet. Fönster och dörrar nästan ständigt 
öppna.

N:r 832. a) Kan någon af Iduns ärade lä
sarinnor gifva anvisning, huru en i öfie 
Norrland förekommande rätt, närnl. »Potatis
soppa», lagas verkligt god?

b) Huru man på bästa sätt stufvar lake?
Svar emotses tacksamt af Ung husfru.
N:r 833. Skulle någon af »Iduns» hjälp

samma läsarinnor vilja råda en föräldialös 
flicka, hur hon skali komma in vid något 
sjukhus i Stockholm, helst «Sophiahemmet», 
för att där utbilda sig som sjuksköterska. 
Hemlös och obemedlad som hon är, blelve 
hon tackå am för ett snart och godt råd.

»Carola »

N:r 834. En ung svenska, som praktiskt 
studerat gymnastik och massage vid svensk 
anstalt i utlandet, och som hittills blott obe
tydligt egr.at sig at det teoretiska, beder er
faren person om räd, huru man bäst ordnar 
studiet af anatomi på egen hand, då man ej 
har tillfälle till lektioner. Tacksam för svar 
vore Ingeborg.

Svar.
N:r 775. Försök någon slags skrifning — 

renskrifuing, uppsatser eller öfversättningar, 
om Ni har anlag härför. Gif lektioner, om 
Ni har talanger och insikt i Edra ämnen.

Hetta i fall Ni behöfver extra förtjänst, — 
eljes, kära Vesta, gå ej i vägen för dem som 
arbeta, ofta för mindre än bara brödet.

Ebon Hoi.
N:r 776. Undertecknad, som med stort nöje 

och intresse nyligen slutat Dickens »Två stä
der», kan ej annat än på det varmaste rekom
mendera denna bok. Möjligen kau den anses 
väl diger för högläsning och skulle jag da 
vilja föreslå »Tre män i en båt» af Jerome 
K. Jerome, som för vänner af oförarglig ko
mik bereder verkliga högtider af skratt. Är 
den lilla kretsen road af reseskildringar, kan 
jag ej annat än med nöje rekommendera Ami- 
cis »Spanien» såsom pä en gång fängslande 
och lärorik. — Skulle någon af dessa böcker 
falla i smaken vore ingen giadare än

gamla tant Lalla.
N:r 779. Okunnig flicka bör söka inträde 

i Upsala hushållsskola. Jag har själf genom
gått denna skola. Billigast af alla är den 
ock : 500 kronor per år, och då har man allt 
fritt inom skolan. Sannfärdig.

N:r 782. Om »Molly» vill uppgifva sin 
adress till Teddy, Malmö poste restante, — 
så vill jag mycket gärna tillsända henne be- 
skrifning på en både smakfull och lätt för
färdigad perm. Ida. Prenumerant i Malmö.

— Trefliga permar lår Ni på flere sätt, 
enklast är att sy ett vackert korsstygnsbroderi 
på pappstramalj, fodra det och sy fast ett 
Kulört sidenband att binda ihop boken med. 
Jag själf har dylika — en masse.

Ebon Hoi.
— Här några vinkar om Kaffe till Molly.
1) Köp endast goda sorter och aldrig ma

let kalle, ty det kan vara förfalskadt.
2) Bränn själf bönorna efter alla konstens 

regler, helst så att de kunna, utan skada att 
bli för mörka, svalna i brännaren.

3) Blanda tvänne sorter, hvilka dock na
turligtvis brännas hvar för sig. Härvid bör 
noga iakttagas, att man ej tager t. ex. 2 brasi
lianska eller 2 vestindiska sorter, utan sådana 
som växt i olika länder. Jag använder Java 
och Porto Rico (eller Ceylon).

PERCY F. LUCK «St C:o

Lactoserin-Cacao,
förordad af professorerna C. B. Berg

strand oeli Olof Hammarsten ;
Concentrerait
Ättika

pä flaskor för ut
spädning.

Senap,
blandad som engelsk 
o. fransk, deresorlet.

Biffstekssås,
S oj at.

Malda kryddor
(garanteras oblan

dade) på bleckdosor 
med genomborrade 

lock.
Flere prismedaljer erhållna, och äro 

fabrikaten fullt jämförliga med de bä
sta utländska. Tillhandahållas hos hrr 
speneri handlare ’2228!

EriksberflsMineralvattenfabr.

I 
1

Angenäm o. helsosam 
läskedryck

( -8«;
Serveras 

<Xc flesta Be- _ 
stauranter & Caféer. J

Emalj er ade Kok-M 
kärl, . I

jj Emalj er ade Fisk— |j 
’ kittlar, |
Emalj er ade Pota-S 

tiskokare. g
F. 0. Lindblom

65 Drottninggatan 65,
Hörnet af Kungsgatan.

'26881mmm

Ospritadt Portvin,
ej beredt för Londonskeppning, 

à 1: 50 och 2: 50 butelj.
Vid kontant köp lemnas 10 proc. rabatt.

Leffler & Kmi,
6 Hötorget 6.

Vinbolaget Brages efterträdare.
[26971

STOCKHOLM.
Prislista å Vin.

Prisen äro beräknade emot kontant 
betalning med fria buteljer.

Vid beställningar från landsorten 
torde likvid medsändas emedan efter- 
kraf å vin icke är tillåtet.

Vin leverera vi fraktfritt och em
ballagefritt vid alla järnvägsstationer 
och hamnar i Sverige, då beställnin
gen uppgår till minst 50 kronors 
värde.

Sherry.
Pr flaska.

Dinner Sherry, ett godt bords
vin Kr. 1.00 

> » » » pr| » 0.55
Golden Sherry, ett fylligt,

smakligt vin........ ............ — » 1.25
Fine London Sherry, halftorrt » 1.40 

» » » torrt ... » 1.50
Manzanilla, ett torrt vin med

behaglig arom oeb smak » 1.80
Olorozo. ljust golden, fylligt 

med utmärkt arom och 
smak......................................... » 2.25

Husmödrar!
Försöken Th. Winborff & Cris 

i Stockholm tillverkningar af

Amoroso, halftorrt, ett gam
malt och utmärkt vin..........Kr.

jj Amontillado, torrt, very fine
old superior ..........................  »

Fino secco Sherry, ett mycket 
torrt, gammalt och utsökt 
vin med charmant arom... » 

East India Sherry, ljust gol
den, fylligt, mycket gam
malt och oöfverträffligt till
sitt pris................................... »

Old Brown Sherry, mörk gol
den, mycket gammalt och 
fylligt ......................... r......... »

Portvin.
Good special Port. . . . . . . . . . . . . . . . .
Rich full-flavoured Port . . . . . .
Superior Fruity London Port 
Very Superior Old London Port

i Fine Sherry Muscatel . . . . . . . . . .
i Fine Old Sherry Muscatel ... 
' Very Old Superior Sherry 

Muscatel

2.40

2.50

2.90 S

3.20 (

3.50 \

1.00
1.50
2.00
2.50

1.25
1.75

2.00

Rödvin.
Bordeaux-Vin, ett helsosamt och be

hagligt lätt vin, alldeles fritt från 
de ofta förekommande tillsatserna 
af starka spanska eller andra viner.

Pr i-but. 1.10, ’-but. 0.60, J-but. 0.35
Vöslauer (Schlumberger)..........Kr. 1.75
Vöslauer, Goldeck »   » 2.75

Vi äro enda försäljare i östra och 
norra Sverige för den renommerade 
firman B. Schlumberger i Wien. 
Detta rödvin kan stå uppslaget några 
dagar, utan att förlora sin arom. 
Chateau d’Estournel 1886, importerad

i buteljer ................................ Kr. 2.90
Figeac S:t Emilion 1877 .........  » 3.75

m. fl. sorter.

Vin från Sa mos.
, Detta vin är ren drufva, behagligt 
i med en svag muscatsmak. Det rekom
menderas af läkare såsom synnerligen 

1 helsosamt, och är, utspädt med vatten, 
) en särdeles angenäm dryck... Kr. 1.25

[1551].

<—J
CARL JOHANSONS

SbleriiiLffS-afiiir g, *
[2582] 45 Drottninggatan, en tr.

Stor utställning af Möbler i moderna och antika mönster.
Beställningar â alla slags

Skjortor,
x

CEL
SIÖK

T

A ^ ^ ^ A
XCELSIOK-T

Direkt fr. produktionsorten
imnorteraat, ofijrfalsMt
KINESISKT TE

med fin arom försäljes i 
flere utmärkta o. prisbilliga 
kvaliteter gen. Hrr Speceri- 
handl. En gros lager hos
Otto Dahlström & Co.

SXCELiSIOR-T

X
CEL
SIORi

T

El
[23561

Stärkelse,
svenskt fabri
kat, gifver lin
net, utan att för
störa det, en 
bländande hvit 
fä'-g. Till salu 
hos alla speceri- 
handlande i ri
ket. [1487]

Hvarje husmoder,
som sätter värde på att vid hembak- 
ning erhålla goda småbröd och tårtor, 
spis- och knäckebröd, olika sorters lim
por, olika slags karameller och glace 
samt god jäst m. m„ m. m. bör in
sända 75 öre i frimärken till C. O. Ek
blad & Comprs bokhandel i Vestervik, 
då portofritt erhålles en tillförlitlig 
Sats-Bok för nämnda ändamål. [2167]

F. Björklund & K:ni
Bok- & Fappershandel

46 Malmskilnadsgatan 46
Lager af religiös och vetenskaplig literatur, 

skolböcker, skrif-, rit- och temaböcker, post-, 
skrif-, rit- m. fl. slags papper och kuverter 
samt kontors-, skrif- och ritutensilier.

OBS. Infattade fotografier, skrifbords- 
prydnader, toalettsaker, taflor och blomsterkort 
realiseras till betydligt nedsatta pris. [2919]

Billigt oeh väl
utföras lagningar, förgyllning och för- 
silfring i

Guldsmeds verkstaden,
7 Brunkebergsgatan 7. [2899]

Kragar o. Manschetter utföras väl o. 
billigt.
Engelska Skjortfabriken,

2 Biblioteksgatan 2.
OBS. Utmärkt goda engelska och 

svenska tyger. Telef. 65 82. [28581

Broby Mejeri
pr Arneberga

säljer : gammal helfet ost, lik
nande schweizerost,

gammal, fullt halffet ost.
Dessa ostsorter rek. särskildt.
Holländsk kryddost af

Tma beskaflenhet och till nedsatt pris.
[2929] (G. 25260)

På
grund af den oerhörda, omsätt
ning min EXAMINATOR rönt, 
säljes den till 1,50 pr st. Svenska 
tidningar hafva gifvit den de 
vackraste vitsord. Erbjuder ii. f ven 
härmed en god godtköps upplag a, 
benämnd 1111A EXAM.IJX A- 
TORN. Densamma är ö f v e r d ä- 
digt fln, men säljes det oaktad t 
till 1 kr. pr st. Likvid torde in
sändas pr postanvisning. Vid 
partiköp lemnas rabatt. Parti- 
och minutförsäljare i Stockholm 
hrr A. E. aeobsson & K:ni, Drott
ninggatan Üi) a. [2893]

s. John Fröberg, ^
Finspong.

PAPPERSHANDEL
100 ark

godt papper
samt

100 st. tarter
[2584] säljas för

6 O öre.
Profver sändas franko.

i parti och minut.

Aug. Magnusson STOCKHOLM, 46 & 48 Yesterlåmatan.
Försäljningslokaler å nedra botten, 1,2 o. 3 tr. upp.

Största lager i Norden af kulörta och svarta
KLÄDNINGSTY GER.

OBS.! Profver kostnadsfritt. [2886]
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4) Förvara obrända och brända bönor i väl 
slutna bleckburkar, små malna förråder i 
glasburkar med inslipad propp för att bibe
hålla aromen.

5) Öfvervaka själf kokningen — den må 
ske på glasflaska, kittel eller apparat ; den 
lilla mödan lönar sig förvånande val !

6) Begagna aldrig s. k. sump vid vanlig 
kokning — ocb låt pannan vara tillräckligt 
stor, så att den eljes oundvikliga »öfverkok- 
ningen i spisen» må förhindras.

7) Rengör allt som oftast pannan eller kan
nan från bottensats genom kokande sodalut.

8) Använd så litet som möjligt surrogater.
Stenia.

N:r 778 Mjöd beredes på följande sätt:
2 liter färskt öl, l liter porter och Va dito 

kolsyradt vatten, allt detta blandas, och när 
det skall serveras ilägges 150 gram strösocker. 
Denna dryck är utmärkt god. Elin E.

N:r 783. Man skär itu ett mjukt franskt 
bröd och gnuggar fläckarne med insidan af 
brödet. Då det blifvit smutsigt, tar man nytt, 
och stryker sedan hela taflan därmed, likväl 
maste man göra det mycket varsamt, sä att 
den ej skryDklas. På detta sätt rengjorda, 
bli gravyrer och kopparstick som nya.

Elin F.
N:r 784. Till e. o. Landskanslisten J. W. 

Bengtsson Ilcmgsdala. Lösenmärken och tjän- 
stemärken betala sig bäst. De behöfva ej rara 
rengjorda eller bundtade.

N:r 784 & 796. (2). Vilja G. H. och 
»Många bäckar små göra en stor å» i bref 
uppgitVa sina adresser samt insända 10 öre
1 porto till »Regina» Vassmolösa poste re
stante ?

N:r 788. Den mest praktiska lärobok i 
engelskan har undertecknad funnit vara : Ele- 
mentarbok i Engelska Språket af C. Löfving. 
Upsala. W. Schultz förlag. A. H.

N:r 790. Vid tillverkande af lingonris- 
dekokt tillgår på följande sätt: Man lägger i 
en emaljerad syltgryta, kittel eller dylikt så 
mycket friskt lingonris (vid plockningen ak
tar man sig noga för att ej taga mjölonris, 
lingonriset skiljer sig från detta, därigenom 
att bladen äro försedda med nedvikta kanter 
och svarta punkter på undersidan), som kok
kärlet rymmer och slår på riset så mycket 
rent dricksvatten, att detta står nätt och jämt 
öfver riset. Efter ungefär en timmes kok
ning silas dekokten genom en handduk och 
får stå att svalna, hvarefter den tappas pä 
buteljer. Bruket att taga lingonris med röt
terna borde bekämpas. —do—

N:r 7 90. Till en ostkaka af 105 delar mjölk 
tages af den vanliga i handeln förekommande 
löpen en matsked, men af den hemgjorda, då 
den är färsk och stark, tvä, och då löpen blir 
äldre, ända till tre skedar. Maja.

N:r 7 94. »Hanna» bör vara mycket i rö
relse, synnerligen i friska luften, undvika 
stillasittande lefnadssätt, ej sofva för länge 
om rnornarna och alldeles icke under dagens 
lopp, såvida nämligen fetman icke är ett 
sjukdomssymptom, i hvilket fall läkare bör 
anlitas. Maltdrycker, fet mat, sockerhaltiga 
ämnen, sötsaker och bakverk böra ej förtäras, 
eller åtminstone blott helt sparsamt. Kalla 
tvättningar af kroppen aftnar och mornar äro 
iifven att rekommendera.

N:r 795. Kakelugnen öfverstrykes med 
Aspinalls emaljtarg, den schattering, som ön
skas samt anses mest öfverensstämmande i 
färgton med tapeter och möbler i rummet. 
Antag att bottnen hålles i mörkbrunt eller 
mörkrödt, så kan man sedan draga upp rutor 
öfver hela kakelugnen och med s. k. brons
färger måla ett ornament i guld eller någon 
annan fantastisk figur i hvarje ruta. På eld
skärmar eller andra kinesiska saker förekom
ma landskap och figurer i kinesisk stil, hvar- 
för man, om så önskas, ju kan imitera dessa 
samt efter behag förstora eller förminska dem.

Leonore.
N:r 797. Mitt paradtäcke har jag förfär

digat af 3 bårder, sydda med rödt, blått och 
hvitt. brodérgarn pä crémefärgad väf jämte
2 filetguipurtbårder till mellanlängder ;
kortsidorna och ena långsidan prydas af en 
bred filetguipureudd. Täcken med virkade 
mellanlängder och bårder sydda med crême- 
färgadt otvinnadt bomullsgarn äro äfven sär
deles vackra. Ung fru.

Breflåda.
Ruth, Kostn. för den insända aunonsen 

är 1,40.
C. K. Fortuna. Anonyma giftermålsannon- 

ser inf. ej. Uppg. adr. åters. 1,90.
Vintervän. Motivet till eder skizz är allt 

för magert till den uttänjda behandlingen.
A lin. Väl sent att nu komma med som- 

marbref.
C. S. f. lTos Kuntze & K:ni härstädes.

Red.

Innehållsförteckning- :
Julia Hasden. (Med porträtt.) —Serenad; 

dikt. af Julia Hasden, öfvers. af J. N—g. — 
Lifsglädjen ; af Ave.— Bort med släpen! af 
Ingrid Gultin. — En dialog; af furst D. Po- 
litzin. — Iduns julklappsbazar. (Forts.) — 
Ett och annat om förfalskning af tyger ; af 
Hilda IF. — Om prydnader. — Våra små 
och gummislangarne. — »Lyckliga barn» och 
»rika barn» ; af M. Schmidt. — Smånotiser 
från kviunovärlden. — Teater och musik. — 
Ett minne; skiss af Vilma Lindhé. (Belön. 
med heders, omn. vid Iduns stora pristäfling.)

Förslag till matordning för veckarJ 16—23 
nov. — Matlagning. — Hushållet. — Helso- 
vård. — Trädgården. — Bostaden. — Skaffe
riet. — Drycker. — Handarbeten. — Allmän
nyttigt. — Läkareråd. — Frågor. — Svar. — 
Breflåda.

Clara Fabriks Stearinljus OBS.!
För dem som önska ett verkligt 

välgörande och oöfverträftligt medel för

& mm m
, ’ J . i' ",

mmmmÉMU

Moderna Pelskragar,
passande för både höst oeh vin
ter, i stort urval från 7 kr. till 
högre priser hos
D. Forssells Söner & C:o,
lO Drottninggatan lO.

[2457]

Ett stort parti fyrskaftad, hellinne

Kökshan dduksväf S’il”1“ “““ “45

att bevara tänderna för brand och an
dra skadliga åkommor, och som håller 
munnen och tandköttet fria från bak
terier —■ sålunda det bästa preserva- 
tiv — finnes detta att tillgå å Apote
ket i Jörianda. — Som jag från ut
landet lyckats förskaffa mig samman
sättningen på denna af stora auktori
teter erkända Muntlnktur såsom 
varande det ypperligaste medel för sitt 
ändamål, får jag härmed rekommendera 
densamma hos den stora allmänheten. 
Erhålles franko mot insändande af 1 
kr. i frimärken. Återförsäljare erhålla 
30 proc. rabatt i parti, varan fritt le
vererad i Göteborg.

J. L. NORDGREN,
[2765] Apotekare,

Glashanddukar, röda bärder’75 cm Knga’
TÅ too 1 ] c In Q VI ol 11 1/Q y-> prima, bandväfda,, med röda horder, 75 
UL dllbIldUU.ULLLJtVdjI , cm långa, 6:50 pr dussin.
UA1 lcmrlc fintrådig, utan appretur, utmärkta till barnlinne, 75 cm 
nUlIdllU-O, bred, till 42 öre pr meter.
ITr»l 1 o n rl C extra god’ tj°clc vara> utan appretur, 80 cm bred, till 50
ilUllctllLlO, öre pr meter.
R/ttwiiII cl ö lo-pf vafdt af blekt ga™, extra god kvalité till lakan, 
DU 111 LlliolcLJL 1U, 75 cm bred, 45 öre pr meter.

Ernst ~Wlnbcrgli, 78 Järntorget 78.

(Ihç I I>rofver sändas gratis, på det hvar och en må kunna öfvertvga sig 
l/Uo.i om varornas godhet. [2920]

Lilj ekonvalj e rötter.
1,000 st.....___ _____ kr. 28: —

^ 100 »....................... » 6: 50
Stora, starka, präktiga Lilium aura- 

tum inkomma i nästa månad och är 
priset :

100 st. mr II ...........  kr. 50: —
1

100 n:r I. 75
60

1 » » .................. » X; ---

Svensons Fröhandel
Lilla Nygatan 17, Stockholm.

[2912]

Zulamitli Wellander,
mångårig elev af madame Marchesi i Paris, har åter börjat sin sångundervis
ning den 1 oktober. Anmälan af elever, såväl herrar som damer, mottages 
hvarje dag kl. 12—2 samt 5—6 e. m. Mästersamuelsgatan 16, II.

Pris pr hel timme 6 kr., half timme 4 kr. [2753]
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COLLODIN
Tillförlitligaste

och af
Tusentals

personer bepröfvadt 
medel mot liktornar, 
vårtor, hudhårdnad 

ocli nageltrång. 
Obs. alltid denna inregi

strerade etikett som ga
ranti för varans äkthet.

Säljes i Stockholm hos C. F. Dufva, 
Drottningg. 41, Louise Blomberg, Vester- 
långg. 39, JElin Edlund, Drottniugg. 63, 
JELylin & C:i Far f y mmag usiner, Tid
ningskontoren m fl. ; i landsorten i väl
försedda Farfymeri-, Ekiperings- och 
Cigarr affar er à 1 kr. fl. 
g)4jJT Sändes franko mot kr. 1,10 i frim.

[1767] Axel JLitström.

Verksammaste medel

vårtor och i

1 O O
finfina Visitkort

sändas franko mot 1 kr. i frimärken.
Olof Lindstrand, Göteborg. 

(Nord. A.-B., Göt. 4488 x 2) [2918]

världsberömda 
Flytande buljong.

Handelsmarke.
CIBILS är, hvad smak och 

godhet beträffar, oöfverträffad, 
emedan den buljong man däraf 
bereder ej kan frånskiljas den, 
kokt på färskt kött. Bruksanvis
ning på hvarje flaska. Cibils 
finnes att tillgå hos de flesta 
specerihandlare i riket.

En-gros-försäljuing för Stock
holm hos herr Nils Ulin, Allm. 
telef. 67 96.
Enda importörer för Sverige:

J. LAGERVALL & C:i,
[25831 Göteborg.

Försök
extra fin delikatessill,

» » anjovis, alla slag.
sardiner, ryska och franska ärter, spar

ris, hummer, Haricots verts, hos 
46 69 Fredrik Sydow 46 69

25 Klar ab erg’s gfatan 25.
[2930]

Alla damer
böra genast rekv. ett stort broderialbum, 
som inneh. en‘mängd virk-o. broderi
mönster, alfabeter m. m. Sändes frakt
fritt mot 50 öre i frim. från 
[2915] F. A. Källman, Kallängen.

På WilSielm Sillen förlag:

Huru männen
Den ödesdigra frågan med dess svar 

af Agnes Stevens.
Pris 2: 25. n

ma

27 december
är 3:dje dragningen i Kulturhistoriska 

Föreningens lotteri
på konst-, industri- och slöjdforemål. 
Lotteriet omfattar 10,000 vinster, värda 
175,000 kr., och med hufvudvinster 
af 2,500, 2,000, 1,500 och 1,000 kr. 
värde. Lottsedlar till 2 och 3 kr. säl
jas i alla boklådor. [1939]

Kunglig Hofleverantör

Otto Gillbergs
Etui- & Portfölj fabrik,

Specialaffär för alla finare arbeten i lä
der, plysch, sammet och siden etc.

36 & 38 Hamngatan 36 & 38-
Telefon 4-9 70.

Rekommenderar sina tillverkningar af 
alla slags Etuier, Portmonnäer, Plånböc
ker, Portföljer, Damväskor, Sy- & Smycke
skrin m. m„ i vackra mönster. 

Montering af Tapesseriarbeten. 
Infattar Akvareller, Fo- 

iograller ock Planscker i 
ramar med passepartout eller kar
tonger.

Bamlister till billiga pri
ser.
Obs. Fullständigt snickeri i fabriken.

Goda varor. Egen tillverkning.
Billiga priser. [2273

För känslig hud!
För ömtålig hud!

För ansiktet!

KÖP
Henrik Gahns

Victoriatvål!
Fin toalett-tvål, innehållande anti

septiska beståndsdelar. Skyddar for 
inficerande ämnen. Ar fullkomligt 
neutral.
Säljes i välförsedda detaljaffärer.

[2609]


